
EN | Safety & Warranty Information (02)

FR | Informations sur la sécurité et la garantie (05)

ES | Información de seguridad y garantía (08)

DE | Sicherheits- und Garantieinformationen (11)

IT | Informazioni sulla sicurezza e sulla garanzia (14)

NL | Informatie over veiligheid en garantie (17)

PT | Informações de segurança e garantia (20)

SV | Säkerhets- och garantiinformation (23)

DA | Oplysninger om sikkerhed og garanti (26)

NO | Sikkerhets- og garantiinformasjon (29)

FI | Turvallisuus- ja takuutiedot (32)

PL | Informacje dotyczące bezpieczeństwa i gwarancji (35)

TR | Güvenlik ve Garanti Bilgileri (38)

 AR | معلومات السلامة والضمان )41(

 HE | מידע בנושא בטיחות ואחריות )45(

Product Specifications (47)

RED — Doc (51)

Gandalf_Explore5_Safety_Warranty_EMEA_V1.indd   1Gandalf_Explore5_Safety_Warranty_EMEA_V1.indd   1 9/12/25   11:34 AM9/12/25   11:34 AM



32

Machine specs

Indicator Lights

Button Lights

Solid: Ready to use

50% Brightness: Idle

Slow Pulse: Activate machine

Flashing Color: Error; see Design Space

1	 Tool Clamp 

2	 Pen Holder

3	 Indicator Light

4	 Go/Pause Button

5	 Unload Button

6	 Material Guides

7	 Star Wheels

Used with: Cricut® Premium Fine Point 
Cutting Tool (pre-installed), Scoring 
Tool, Deep Cutting Tool.

 
Use with Cricut Pens & Markers

6
7

3

4

5

Solid Ready to use

Flashing Waiting on user interaction

12

6

How to power on
Before operating machine, read enclosed 
Important Safety Instructions 

•	 Connect included power adaptor to machine

•	 Make sure to only plug other end into  
compatible wall outlet

•	 Connect machine to compatible device via 
Bluetooth®

•	 Activate your machine at cricut.com/setup 

Use caution and follow instructions when 
replacing cutting tool. For instructions, see 
cutting tool packaging or  

help.cricut.com/blades

Important safety instructions
PLEASE READ THIS ENTIRE DOCUMENT PRIOR TO 
SETTING UP, OPERATING AND SERVICING YOUR 
CRICUT® SMART CUTTING MACHINE. PLEASE 
FOLLOW THE ENCLOSED INSTRUCTIONS, ONLINE 
INSTRUCTIONS AND OTHER OFFICIAL CRICUT 
INSTRUCTIONAL MATERIALS. FOR MORE SAFETY 
AND COMPLIANCE INFORMATION, GO TO CRICUT.
COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

In these instructions the term “Machine” means 
Cricut Explore™ 5.

WARNING: Risk of Injury, Fire and Electric 
Shock. 
Operating Machine in a manner not 
prescribed in the enclosed instructions, 
online instructions and other official Cricut 

materials may result in damage to the Machine, 
property damage, injury or even death. 

Machine is only intended to be operated by 
an adult. Not intended for use by children 12 
years or under. Always supervise children 

around Machine.

Only use Machine for its intended crafting purpose.

Indoor Use Only. Machine is only intended for 
indoor use in dry locations. Do not use in or 
near water. Do not immerse in water or any 

other liquid.

 

Machine is not intended for use by persons with  
reduced physical, sensory or cognitive 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they are supervised by a 
person responsible for their safety and familiar 
with the safe operation of Machine.  

Disconnect the electrical power by unplugging 
machine when not in use and before any 
servicing or cleaning. Do not operate the Product 
in temperatures above 100°F (38°C) or store the 
Product in temperatures above 122°F (50°C).

Only clean Machine with a soft cloth dampened 
with glass cleaner or water. Never use any kind 
of flammable liquid to clean Machine. Do not use 
solvents such as acetone or nail polish remover to 
clean Machine as these will permanently damage 
Machine’s surfaces.  

Always unplug Machine before replacing the 
cutting tool. Cutting tool blades are extremely 
sharp and should be handled with caution and 
extreme care. Prevent cutting tool blade contact 
with hands and body to avoid injury. Do not allow 
children to handle cutting tools. Cutting tool and 
other small parts are choking hazards and should 
be kept and stored away from children.  

Do not open, modify or otherwise tamper with 
Machine.  

Do not operate if Machine, power supply or cord 
is damaged. Contact Cricut Member Care for 
service: cricut.com/contact or 1-877-727-4288. 

Only use Cricut-approved power adapters. 
Always turn Machine OFF before unplugging 
from the electrical outlet. Never pull on the cord 
to disconnect Machine from the electrical outlet; 
instead, grasp the adapter and pull to disconnect 
Machine.  

The power cord should be positioned so that it will 
not drape over the countertop or tabletop where 
it can be tripped over, snagged or pulled on 
unintentionally (especially by children).  

Place Machine on a strong, flat, level and stable 
surface. Make sure your work space has enough 
space in the front and back of Machine to allow 
the cutting mat to move through Machine freely.  

Do not place your fingers or other objects in 
Machine while connected to electrical power or 

30W Regional Plug Adapters Set

Type A

US, CA, MX, JP

IN

EU

BR

UK

KR

AU, NZ

Type CEE 7/7 Type G Type I

Type C Type CType C

residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna 

•	 Increase the separation between the equip-
ment and receiver 

•	 Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver 
is connected 

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help

Hereby, Cricut Inc., declares that the radio 
equipment within this Cricut device is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and Radio 
Equipment Regulations 2017. The full text of the 
EU/UK declaration of conformity is available at 
the following internet 
address: cricut.com/declarations

Technical specifications
Cricut Explore™ 5 Model: CXPL204C
Description: The Cricut Explore™ 5 is a desktop 
manufacturing device for helping do-it-yourself 
(DIY) crafters make crafting projects. It takes 
images created in a software design environment 
(Cricut Design Space) and recreates the images 
in paper, vinyl, etc. using tools to cut and write on 
these materials.  

The overall design is similar to a small desktop 
printer or plotter with an electrically driven 
head that moves the design tools laterally and 
feed rollers that move the crafting materials 
longitudinally. The combination of these 
movements gives 2 axis motion to perform the 
desired actions (cutting, drawing, etc.) on the 
crafting materials in a two-dimensional flat plane. 

while Machine is powered on, or during cutting 
operations.  

Keep hair, jewelry, loose clothing, fingers, other 
body parts and any other items that could get 
caught in the moving parts away from Machine 
while it is operating as the rapid movements of 
the cutting carriage, mat and material during 
operation may cause injury.  

Do not touch the mat or material during cutting, 
even if the mat or material stops moving. Do not 
touch the mat or material until Machine ejects 
the mat or material from Machine.  

Machine should never be left or stored outside, 
in unheated or unairconditioned spaces, or in 
environments where the machine can come in 
contact with water.

Pens are water based, acid-free, and conform to 
ASTM-D4236. Avoid contact with eyes as it may 
cause irritation. Keep away from children.  

LIMITED WARRANTY: �See cricut.com/warranty 
or write to manufacturer or authorized region 
representative at applicable address shown, for 
full terms and conditions.

FCC STATEMENT
The U.S. Federal Communications Commission (in 
47 CFR 15.105) has specified that the  
following notices be brought to the attention of 
users of this product. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. 

Operation is subject to the following two 
conditions:  
(1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any 
changes or modifications to this equipment not 
expressly approved by Cricut may cause harmful 
interference and void the FCC authorization to 
operate this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a 

EN 30W Power Adapter 
The 30W Power Adapter is a regulated universal 
LPS (limited power source) power pack that is 
used to power a 24 Volt product from a standard 
AC receptacle (100-240 VAC, 50/60 Hz). It is 
designed for indoor use only.

CAUTION: Connect this power pack only to a 
device that is rated at 24 Volts (regulated) and no 
more than 1.25 Amps. Plugging this power pack 
into a device that has a different rating could 
damage the device or the power adapter.
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AC 
Receptacle

30W Power Adapter Hookup Setup
Complete the following steps to properly set up 
and connect the power pack.

1) Locate the Power Adapter and the appropriate 
Regional Plug Adapter.

2) Align that specific Regional Plug Adapter with 
the button and turn it to the left, then press the 
adapter in place.

3) Attach the Power Adapter to the device.

4) Insert the Power Adapter into the 
corresponding active AC receptacle.

Device

Center positive

Locked

Disassemble

Assemble

Lock

Press to release

30W Power Adapter (Shown 
With and Without Plug 
Adapter)

Mise sous tension de la machine
Avant d'utiliser la machine, lisez les consignes 
de sécurité importantes ci-jointes 

•	 Branchez l'adaptateur secteur inclus à la 
machine. 

•	 Assurez-vous de brancher l'autre extrémité 
uniquement dans une prise murale compatible. 

•	 Connectez la machine à un appareil compatible 
via Bluetooth®. 

•	 Activez votre machine sur cricut.com/setup  
Faites preuve de prudence et suivez les 
instructions lors du remplacement de l'outil 
de découpe. Celles-ci se trouvent sur 

l'emballage de l'outil de découpe et sur  
help.cricut.com/blades

Consignes de sécurité 
importantes
VEUILLEZ LIRE CE DOCUMENT EN INTÉGRALITÉ 
AVANT DE CONFIGURER, D'UTILISER ET 
D'ENTRETENIR VOTRE MACHINE DE DÉCOUPE 
INTELLIGENTE CRICUT®. VEUILLEZ SUIVRE LES 
INSTRUCTIONS CI-JOINTES, LES DIRECTIVES 
ACCESSIBLES EN LIGNE ET LES AUTRES SUPPORTS 
PÉDAGOGIQUES OFFICIELS DE CRICUT. POUR EN 
SAVOIR PLUS SUR LA SÉCURITÉ ET LA CONFORMITÉ, 
RENDEZ-VOUS SUR  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION 

Dans ces instructions, le terme « Machine » renvoie  
à la Cricut Explore™ 5. 

AVERTISSEMENT : Risque de blessure, 
d'incendie et de choc électrique.

L'utilisation de la Machine d'une manière non 
prescrite dans les instructions ci-jointes, les 
directives en ligne et les autres supports 

officiels de Cricut peut endommager la Machine ou 
entraîner des dommages matériels, des blessures, ou 
même la mort. 

La Machine est conçue pour être utilisée par 
des adultes uniquement. Elle n'est pas 
destinée à être utilisée par des enfants de 

12 ans ou moins. Surveillez toujours les enfants à 
proximité de la Machine.

Spécifications de la Machine N'utilisez la Machine qu'aux fins de création 
prévues.

Utilisation en intérieur uniquement.  
La Machine est conçue pour une 
utilisation en intérieur dans des endroits 

secs uniquement. N'utilisez pas la Machine dans 
ou près de l'eau. Ne plongez pas la Machine dans 
l'eau ou tout  
autre liquide.
La Machine n'est pas destinée à être utilisée par 
des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou cognitives réduites, ou un manque 
d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne soient supervisées par une personne 
responsable de leur sécurité et familiarisée avec 
le fonctionnement sécurisé de la Machine. 

Mettez la machine hors tension en la 
débranchant lorsqu'elle n'est pas utilisée et avant 
tout entretien ou nettoyage. N'utilisez pas le 
produit à des températures supérieures à 38 °C 
(100 °F) et ne le stockez pas à des températures 
supérieures à 50 °C (122 °F).

Nettoyez la Machine uniquement avec un 
chiffon doux imbibé de nettoyant pour vitres ou 
d'eau. N'utilisez jamais de liquide inflammable 
pour nettoyer la Machine. N'utilisez pas de 
solvants tels que l'acétone ou le dissolvant pour 
vernis à ongles pour nettoyer la Machine, car 
ils endommageraient de façon permanente les 
surfaces de la Machine. 

Débranchez toujours la Machine avant de 
remplacer l'outil de découpe. Les lames d'outils 
de coupe sont extrêmement tranchantes et 
doivent être manipulées avec prudence et un 
soin extrême. Empêchez le contact de les lames 
d'outils de coupe avec les mains et le reste du 
corps pour éviter toute blessure. Ne laissez pas 
des enfants manipuler les outils de découpe. 
Les outil de découpe et autres petites pièces 
présentent des risques d'étouffement, et doivent 
être conservées et stockées hors de portée des 
enfants. 

N'ouvrez pas la machine, ne la modifiez pas et ne 
l'altérez pas de quelque manière que ce soit. 

N'utilisez pas la Machine si elle est endommagée 
ou si son câble d'alimentation est abîmé. 

1	 Mâchoire 

2	 Porte-stylo

3	 Voyant lumineux

4	 Bouton de lancement/Pause

5	 Bouton Décharger

6	 Repères pour Matériaux

7	 Roues Étoilées

Utilisé avec : Outil de Découpe à Pointe 
Fine Cricut® Premium (préinstallé), Outil de 
Rainage, Outil de Découpe Profonde.

 
À utiliser avec Cricut Stylos et Marqueurs

Voyants lumineux

Continu : Machine prête à l'emploi

Luminosité à 50 % : Machine à l'arrêt

Pulsation lente : Activation de la machine

Couleur clignotante : Erreur, consulter Design Space

Voyants des Boutons

Continu : Machine prête à l'emploi

Couleur clignotante : En attente d’une interaction utilisateur

6
7

3

4
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GARANTIE LIMITÉE :� Consultez cricut.com/
warranty ou contactez le fabricant ou 
représentant régional autorisé à l'adresse 
indiquée pour connaître toutes les conditions 
générales.

Caractéristiques techniques
Cricut Explore™ 5 Model : CXPL204C
Description : La Cricut Explore™ 5 est un appareil 
de fabrication domestique conçu afin d'aider les 
adeptes de DIY à réaliser des travaux manuels. À 
l'aide d'outils de découpe, de rainage, de dessin, 
de transfert de foil, de perforation, de gravure 
et d'écriture, elle reproduit sur du tissu, du cuir, 
du papier et du bois tendre des images créées à 
partir d'un logiciel. 

La conception globale est similaire à celle d'une 
imprimante ou d'un traceur de bureau, avec une 
tête à fonctionnement électrique qui déplace les 
outils latéralement et des rouleaux qui déplacent 

Ensemble d'adaptateurs de prise régionaux 30 W

les matériaux vers l'avant et l'arrière. La combinaison 
de ces mouvements produit un déplacement sur deux 
axes qui permet de réaliser les actions souhaitées 
(découpe, dessin, etc.) sur les matériaux dans un plan 
bidimensionnel.

Adaptateur secteur 30 W
Le 30 W est un bloc d'alimentation LPS (source 
d'alimentation limitée) universel réglementé qui est 
utilisé pour alimenter un produit 24 Volts à partir 
d'une prise CA standard (100-240 VCA 50/60 Hz). Il est 
conçu pour un usage en intérieur uniquement.

ATTENTION : Branchez ce bloc d'alimentation 
uniquement à un appareil dont la tension nominale 
est de 24 volts (régulée) et ne dépasse pas 
1,25 ampère. Si vous branchez ce bloc d'alimentation à 
un appareil dont le calibre est différent, cela pourrait 
endommager l'appareil ou l'adaptateur secteur.

Type A

US, CA, MX, JP

IN

EU

BR

UK

KR

AU, NZ

Type CEE 7/7 Type G Type I

Type C Type CType C

Pour obtenir de l'aide, contactez l'Assistance aux 
membres Cricut sur cricut.com/contact ou au 
1-877-727-4288.  

Utilisez uniquement des adaptateurs secteur 
approuvés par Cricut. Éteignez toujours la 
Machine avant de la débrancher de la prise 
électrique. Ne tirez jamais sur le câble pour 
débrancher la Machine de la prise électrique ; 
saisissez fermement la fiche et tirez pour 
débrancher la Machine.  

Le câble d'alimentation doit être placé de 
manière à ne pas pendre du plan de travail 
ou de la table, afin d'éviter que quelqu'un ne 
trébuche dessus, ne s'y accroche ou ne le tire par 
inadvertance (en particulier des enfants).  

Placez la Machine sur une surface solide, plane et 
stable. Assurez-vous que votre espace de travail 
dispose de suffisamment d'espace à l'avant et à 
l'arrière de la Machine pour permettre au tapis 
de découpe de se déplacer librement dans la 
Machine. 

N'insérez pas vos doigts ni des objets dans la 
Machine lorsqu'elle est branchée, sous tension ou 
en cours d'utilisation. 

Gardez à distance de la Machine vos cheveux, 
bijoux, vêtements amples, doigts, autres parties 
du corps et autres éléments susceptibles de 
se coincer dans les pièces mobiles pendant le 
fonctionnement, car les mouvements rapides du 
chariot, du tapis et des matériaux de découpe 
en cours d'utilisation peuvent entraîner des 
blessures. 

Ne touchez pas le tapis ou le matériau pendant 
la découpe, même s'ils ne bougent plus. Ne les 
touchez pas tant que la Machine ne les a pas 
éjectés. 

La Machine ne doit jamais être laissée ou stockée 
à l'extérieur, dans des espaces non chauffés ou 
non climatisés, ou dans des environnements où 
elle peut entrer en contact avec de l'eau. 

Les stylos sont à base d'eau, sans acide, 
conformes à la norme ASTM-D4236. Éviter 
tout contact avec les yeux, car cela pourrait 
provoquer une irritation. Tenir hors de portée des 
enfants.  

Prise de courant 
alternatif

Raccordement de l'ADAPTATEUR secteur 30 W Configuration
Suivez ces étapes pour configurer et connecter 
correctement le bloc d'alimentation.

1) Prenez l'adaptateur secteur et l'adaptateur de 
prise adéquat pour votre zone géographique.

2) Alignez l'adaptateur de prise sur le bouton 
et tournez-le vers la gauche, puis exercez une 
pression sur l'adaptateur pour l'insérer.

3) Branchez l'adaptateur secteur à l'appareil.

4) Insérez l'adaptateur secteur dans la prise de 
courant alternatif active correspondante.

Appareil

Positif au centre

Verrouillé

Démonter

Assembler

Verrouiller

Appuyer pour 
déverrouiller

Adaptateur secteur 30 W 
(illustré avec et sans 
adaptateur de prise)
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Cómo encender la máquina
Antes de utilizar la máquina,  
lee cuidadosamente las instrucciones  
de seguridad adjuntas.

•	 Conecta a la máquina el adaptador de corriente 
incluido.

•	 Asegúrate de enchufar el otro extremo 
únicamente en una toma de corriente 
compatible. 

•	 Conecta la máquina a un dispositivo compatible 
mediante Bluetooth®. 

•	 Activa tu máquina en cricut.com/setup 

Cambia la herramienta de corte con cuidado 
siguiendo las instrucciones. Para consultar 

las instrucciones, revisa el embalaje de la 
herramienta de corte o visita help.cricut.com/blades

Instrucciones de seguridad 
importantes
ANTES DE CONFIGURAR, USAR Y REALIZAR EL 
MANTENIMIENTO DE TU MÁQUINA DE CORTE 
INTELIGENTE CRICUT®, LEE ESTE DOCUMENTO 
EN SU TOTALIDAD. SIGUE LAS INDICACIONES 
ADJUNTAS, LAS INSTRUCCIONES EN LÍNEA Y 
OTROS MATERIALES EXPLICATIVOS OFICIALES 
DE CRICUT. PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN 
SOBRE SEGURIDAD Y CUMPLIMIENTO, VISITA  
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION 

En estas instrucciones, el término «Máquina» hace 
referencia a Cricut Explore™ 5. 

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, incendio 
y descarga eléctrica.

Utilizar la Máquina de una manera distinta a 
la establecida en las instrucciones adjuntas, 
las indicaciones online y otros materiales 

oficiales de Cricut puede producir daños en la 
máquina, daños materiales, lesiones o incluso la 
muerte. 

La Máquina está diseñada para que 
únicamente la utilicen adultos. No está 
diseñada para que la utilicen niños de 

Especificaciones de la Máquina 12 años o menores. Supervisa en todo momento a 
los niños que pueda haber en las inmediaciones 
de la Máquina. 

Utiliza la Máquina solo para crear manualidades, 
que es el propósito para el que se ha diseñado.

Usar solo en interiores. La Máquina se 
diseñó para usarse únicamente en 
lugares secos en interiores. No utilizar en 

el agua o cerca de ella. No sumergir en agua ni 
en ningún otro líquido.

La Máquina no está diseñada para que la utilicen 
personas con capacidades físicas, sensoriales o 
cognitivas reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento, a menos que estén supervisadas 
por una persona responsable de su seguridad y 
familiarizada con el funcionamiento seguro de 
la Máquina. 

Desconecta la máquina de la corriente 
desenchufándola cuando no la estés utilizando 
y antes de realizar cualquier actividad de 
mantenimiento o limpieza. No opere el producto 
a temperaturas superiores a 38 °C  
(100 °F) ni lo almacene a temperaturas superiores 
a 50 °C (122 °F).

Limpia la Máquina únicamente con un paño 
suave humedecido con limpiacristales o 
agua. No utilices nunca ningún tipo de líquido 
inflamable para limpiar la Máquina. No utilices 
disolventes como acetona o quitaesmalte para 
limpiar la Máquina, ya que dañan de forma 
permanente su superficie. 

Desenchufa siempre la Máquina antes de 
reemplazar la herramienta de corte. Las 
cuchillas de la herramienta de corte están 
extremadamente afiladas y se deben manipular 
con precaución y sumo cuidado. Evita el 
contacto de la cuchilla de la herramienta de 
corte con las manos y el cuerpo para prevenir 
lesiones. No permitas que los niños manipulen las 
herramientas de corte. Las herramientas de corte 
y otras piezas pequeñas presentan riesgo de 
asfixia y se deben mantener y almacenar fuera 
del alcance de los niños.

No abras, modifiques ni manipules la Máquina de 
ningún modo. 

1	 Abrazadera para Herramientas 

2	 Portalápices

3	 Luz Indicadora

Usado con: Herramienta de Corte de 
Punta Fina Premium Cricut® (preinstalada), 
Herramienta de Marcado, Herramienta de 
Corte Profundo. 

Usar con Cricut Bolígrafos y Rotuladores

4	 Botón Empezar/de Pausa

5	 Botón Descargar

6	 Guías de Materiales

7	 Ruedas de Estrella

Luces de los Botones

Luz constante: Lista para usar

Color intermitente: Esperando la interacción del usuario

Luces Indicadoras

Luz constante: Lista para usar

Brillo al 50 %: Inactiva

Parpadeo lento: Activa la máquina

Color intermitente: Error; Consulta Design Space

6
7
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GARANTÍA LIMITADA:� Consulta cricut.
com/warranty o escribe al fabricante o al 
representante autorizado de la región en la 
dirección indicada para consultar todos los 
términos y condiciones.

Especificaciones técnicas
Modelos de Cricut Explore™ 5: CXPL204C
Descripción: The Cricut Explore™ 5 es un 
dispositivo de fabricación doméstica para ayudar 
a los creadores de manualidades (DIY) a hacer 
realidad sus proyectos artísticos. Saca imágenes 
creadas con un software de diseño y recrea 
las imágenes en tela, cuero, papel y maderas 
blandas utilizando herramientas para cortar, 
marcar, dibujar, transferir, perforar, grabar y 
escribir sobre estos materiales. 

El diseño general es similar al de una impresora 
doméstica o plóter con un cabezal accionado 
eléctricamente que mueve lateralmente las 
herramientas de diseño y de forma longitudinal 
los rodillos de alimentación que mueven los 
materiales para tus creaciones. La combinación 
de estos movimientos genera un movimiento 
de 2 ejes para realizar las acciones que quieres 
(cortar, dibujar y más) en tus materiales para 
manualidades en un plano bidimensional.

Adaptador de corriente de 
30 W
El adaptador de corriente de 30 W es una 
fuente de alimentación LPS (fuente de 
alimentación limitada) universal y regulada 
que se utiliza para suministrar energía a un 
producto de 24 voltios desde un receptáculo 
de CA estándar (100-240 VCA, 50/60 Hz). Está 
diseñado únicamente para uso en interiores.

PRECAUCIÓN: Conecta esta fuente de 
alimentación únicamente a dispositivos que 
tengan una potencia nominal de 24 voltios 
(regulada) y no más de 1,25 amperios. Si la 
conectas a un dispositivo con una clasificación 
diferente, el dispositivo en sí o el adaptador de 
corriente podrían dañarse.

No utilices la Máquina o el cable si están 
dañados. Contacta con Asistencia para 
miembros Cricut para cuestiones de 
mantenimiento: cricut.com/contact o  
1-877-727-4288. 

Utiliza solo adaptadores de corriente aprobados 
por Cricut. Apaga siempre la máquina antes 
de enchufarla o desenchufarla de la toma 
de corriente. No tires nunca del cable para 
desconectar la Máquina de la toma de corriente. 
Sujeta el enchufe y tira para desconectar la 
Máquina. 

El cable de alimentación se debe colocar de 
manera que no cuelgue sobre la encimera o la 
mesa para evitar tropiezos, enganches o tirones 
fortuitos (especialmente en el caso de los niños). 

Coloca la Máquina sobre una superficie sólida, 
plana, nivelada y estable. Asegúrate de que 
en tu lugar de trabajo hay suficiente espacio 
en la parte delantera y trasera de la Máquina 
para permitir que el tapete de corte se mueva 
libremente por la Máquina. 

No introduzcas los dedos ni otros objetos en la 
Máquina mientras esté conectada a la corriente, 
encendida o durante las operaciones de corte. 

Mantén el cabello, joyas, ropa holgada, dedos, 
otras partes del cuerpo y cualquier otro elemento 
que pueda quedar atrapado en las partes 
móviles lejos de la Máquina mientras está en 
funcionamiento, ya que los movimientos rápidos 
del cabezal de corte, el tapete de corte y el 
material pueden provocar lesiones. 

No toques el tapete o el material durante el corte, 
incluso aunque el tapete de corte o el material se 
dejen de mover. No toques el tapete de corte o el 
material hasta que la Máquina los expulse. 

La Máquina nunca se debe dejar ni guardar en 
el exterior, en espacios sin calefacción, sin aire 
acondicionado o en lugares donde la Máquina 
pueda entrar en contacto con el agua. 

Los bolígrafos son a base de agua, no contienen 
ácidos y cumplen con la normativa ASTM-D4236. 
Evitar el contacto con los ojos, ya que puede 
causar irritación. Mantener fuera del alcance de 
los niños. 

Juego de adaptadores de enchufe regionales de 30 W

Tipo A

US, CA, MX, JP

IN

EU

BR

UK

KR

AU, NZ

Tipo CEE 7/7 Tipo G Tipo I

Tipo C Tipo CTipo C

ES
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Configuración
Completa los siguientes pasos para configurar y 
conectar la fuente de alimentación.

1) Busca el adaptador de corriente y el 
adaptador de enchufe regional.

2) Alinea el adaptador de enchufe regional con 
el botón y gíralo hacia la izquierda. Después, 
presiónalo hasta colocarlo en su sitio.

3) Conecta el adaptador de corriente al 
dispositivo.

4) Inserta el adaptador de corriente en una 
toma de CA activa.

Bloqueado

Desmontar

Montar

Bloquear

Pulsar para 
soltar

Receptáculo de CA

Conexión del adaptador de corriente de 30 W

Dispositivo

Centro positivo

Adaptador de corriente de 
30 W (se muestra con y sin 
adaptador de enchufe)

So schaltest du deine Maschine einMerkmale der Maschine

Kontrollleuchte

Tastenbeleuchtung

Durchgehendes Leuchten Einsatzbereit

50 % Helligkeit Stand-by

Langsames Aufleuchten Maschine aktivieren

Blinkt bunt Fehler; siehe Design Space

1	 Werkzeugklemme 

2	 Stifthalter

3	 Kontrollleuchte

4	 Los/Pause-Taste

5	 Auswerfen-Taste

6	 Materialführungen

7	 Sternräder

Verwendet mit: Cricut® Premium-
Schneidewerkzeug mit feiner 
Spitze (vorinstalliert), Rillwerkzeug, 
Tiefschneidewerkzeug.

 
Utilizzare con Cricut Penne e Pennarelli

6
7

3

4

5

Durchgehendes Leuchten Einsatzbereit

Blinkt Warten auf Benutzerinteraktion

12

6

 
Lies die beiliegenden wichtigen 
Sicherheitshinweise, bevor du die Maschine 
in Betrieb nimmst.

•	 Schließe das mitgelieferte Netzteil an die 
Maschine an.

•	 Achte darauf, das andere Ende nur an eine 
kompatible Steckdose anzuschließen.

•	 Verbinde die Maschine über Bluetooth® mit 
einem kompatiblen Gerät.

•	 Aktiviere die Maschine auf cricut.com/setup.
Sei vorsichtig und befolge die Anweisungen, 
wenn du das Schneidewerkzeug ersetzt. 

Informationen dazu findest du auf der Verpackung 
des Schneidewerkzeugs oder unter 
help.cricut.com/blades.

Wichtige Sicherheitshinweise
LIES DIR DIESE UNTERLAGEN VOR DER EINRICH
TUNG, DEM BETRIEB UND DER WARTUNG DEINER 
INTELLIGENTEN CRICUT™ SCHNEIDEMASCHINE 
SORGFÄLTIG DURCH. BITTE BEFOLGE DIE 
ENTHALTENEN ANWEISUNGEN, ONLINE-
ANWEISUNGEN UND SONSTIGEN OFFIZIELLEN 
ANLEITUNGSMATERIALIEN VON CRICUT. 
WEITERE SICHERHEITS- UND COMPLIANCE-
INFORMATIONEN FINDEST DU UNTER 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION.

In dieser Anleitung bezeichnet der Begriff „Maschine“ 
den Cricut Explore™ 5. 

WARNUNG: Verletzungs-, Brand- und 
Stromschlaggefahr.
Der Betrieb der Maschine auf eine Weise, 
die nicht in den beigefügten Anleitungen, 
Online-Anleitungen und anderen offiziellen 

Cricut Materialien vorgeschrieben ist, kann 
zu Schäden an der Maschine, Sachschäden, 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

Die Maschine darf nur von Erwachsenen 
bedient werden. Nicht für Kinder unter 
13 Jahren geeignet. Kinder müssen in der  

Nähe der Maschine immer beaufsichtigt werden.

Verwende die Maschine nur für den 
vorgesehenen Zweck.

Nur zur Verwendung in Innenräumen.  
Die Maschine ist nur für den Gebrauch in 
trockenen Innenräumen bestimmt. Nicht 

in oder in der Nähe von Wasser verwenden. Nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.

Die Maschine ist nicht für den Gebrauch durch 
Personen mit eingeschränkter körperlicher, 
sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit 
oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
gedacht, es sei denn, sie werden von einer 
Person beaufsichtigt, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich und mit der sicheren Bedienung 
der Maschine vertraut ist.

Wenn du die Maschine nicht verwendest, 
trenne sie von der Stromversorgung, bevor du 
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführst. 
Betreiben Sie das Produkt nicht bei Temperaturen 
über 38 °C (100 °F) und lagern Sie es nicht bei 
Temperaturen über 50 °C (122 °F).

Reinige die Maschine nur mit einem weichen, 
mit Glasreiniger oder Wasser angefeuchteten 
Tuch. Verwende zum Reinigen der Maschine 
niemals eine brennbare Flüssigkeit. Verwende 
zur Reinigung der Maschine keine Lösungsmittel 
wie Aceton oder Nagellackentferner, da diese 
die Oberflächen der Maschine dauerhaft 
beschädigen.

Trenne die Maschine immer von der Stromver
sorgung, bevor du das Schneidewerkzeug 
austauschst. Die Klingen des Schneidwerkzeugs 
sind extrem scharf und sollten mit Vorsicht und 
äußerster Sorgfalt gehandhabt werden. Vermeide 
den Kontakt der Klinge des Schneidewerkzeugs 
mit Händen und Körper, um dich nicht zu 
verletzen. Kinder dürfen das Schneidwerkzeug 
nicht handhaben. Das Schneidewerkzeug und 
andere Kleinteile stellen eine Erstickungsgefahr 
dar und sollten außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.

Öffne die Maschine nicht und nimm keine Ver
änderungen oder anderen Eingriffe daran vor.

Verwende die Maschine nicht, wenn diese, das 
Netzteil oder das Kabel Schäden aufweist. 
Wenn du Fragen hast, wende dich an die 

DE
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Set mit regionalen Steckeradaptern für 30 W

Typ A

USA, Kanada, Mexiko, 
Japan

Indien

EU

Brasilien

UK

Korea

Australien, Neuseeland

Typ CEE 7/7 Typ G Typ I

Typ C Typ CTyp C

Steckdose

Anschluss des 30-W-Netzteils Einrichtung 
Führe die folgenden Schritte aus, um das Netzteil 
ordnungsgemäß einzurichten und anzuschließen.

1) Nimm das Netzteil und den jeweiligen 
Steckeradapter für deine Region aus der 
Verpackung.

2) Richte den jeweiligen Steckeradapter mit dem 
Schalter aus und drehe ihn nach links. Drücke 
dann den Adapter fest.

3) Verbinde das Netzteil mit dem Gerät.

4) Stecke das Netzteil in eine passende, 
funktionierende Steckdose.

Gerät

Positive 
Kernpolarität

Gesperrt

Trennen

Zusammensetzen

Sperren

Zum Öffnen 
drücken

30-W-Netzteil (mit und 
ohne Steckeradapter)

Mitgliederbetreuung von Cricut: cricut.com/
contact oder 0800 000 8389.

Verwende nur offizielle Cricut Netzteile. Schalte 
die Maschine immer AUS, bevor du den Stecker 
ziehst oder sie von der Steckdose trennst. Ziehe 
niemals am Kabel, um die Maschine von der 
Steckdose zu trennen; fasse stattdessen den 
Stecker und ziehe daran, um die Maschine zu 
trennen.

Das Netzkabel sollte so positioniert werden, dass 
es nicht über die Arbeitsplatte oder Tischplatte 
fällt, wo Stolpergefahr besteht, es hängen bleiben 
oder unbeabsichtigt gezogen werden kann 
(insbesondere von Kindern).

Stelle die Maschine auf eine feste, flache, ebene 
und stabile Oberfläche. Vergewissere dich, 
dass dein Arbeitsbereich vor und hinter der 
Maschine genügend Platz bietet, damit sich die 
Schneidematte frei durch die Maschine bewegen 
kann.

Stecke niemals deine Finger oder andere 
Gegenstände in die Maschine, solange sie an 
das Stromnetz angeschlossen ist, während sie 
eingeschaltet ist oder schneidet.

Halte Haare, Schmuck, lose Kleidung, Finger, 
andere Körperteile und andere Gegenstände, 
die sich in den beweglichen Teilen verfangen 
könnten, während des Betriebs von der Maschine 
fern, da die schnellen Bewegungen des Moduls, 
der Matte und des Materials während des 
Betriebs zu Verletzungen führen können.

Berühre während des Schneidens weder die 
Schneidematte noch das Material, auch wenn 
sich die Matte oder das Material nicht mehr 
bewegt. Berühre die Schneidematte oder das 
Material nicht, bis die Maschine die Matte oder 
das Material auswirft.

Die Maschine sollte niemals im Freien, in un
geheizten oder nicht klimatisierten Räumen 
oder in Umgebungen, in denen die Maschine mit 
Wasser in Berührung kommen kann, abgestellt 
oder gelagert werden.

Die Stifte sind auf Wasserbasis, säurefrei und 
entsprechen dem Standard ASTM-D4236. 
Augenkontakt vermeiden, da dies Reizungen 
auslösen kann. Von Kindern fernhalten. 

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE: �Die vollständigen 
Geschäftsbedingungen findest du unter 
cricut.com/warranty. Du kannst dich auch 
an den Hersteller oder eine*n autorisierte*n 
lokale*n Vertreter*in unter der angegebenen 
Adresse wenden, um die vollständigen 
Geschäftsbedingungen zu erhalten.

Technische Eigenschaften
Cricut Explore™ 5 Modell: CXPL204C
Beschreibung: Der Cricut Explore™ 5 ist 
ein Bastelgerät für den Schreibtisch, das 
Bastler*innen bei der Umsetzung von kreativen 
Projekten hilft. Er verwendet Bilder, die in einer 
Design-Software (Cricut Design Space) erstellt 
wurden, und gibt die Bilder auf Papier, Vinyl usw. 
mit Werkzeugen zum Schneiden und Beschriften 
dieser Materialien wieder.

Der Aufbau ähnelt dem eines kleinen Desktop-
Druckers oder Plotters mit einem elektrisch 
angetriebenen Kopf, der die Designwerkzeuge 
seitlich bewegt, und Vorschubrollen, die das 
Bastelmaterial in Längsrichtung bewegen. Die 
Kombination dieser Bewegungen ergibt eine 
2-Achsen-Bewegung, um die gewünschten 
Aktionen (Schneiden, Zeichnen usw.) auf den 
Bastelmaterialien in einer zweidimensionalen  
Ebene durchzuführen.

30-W-Netzteil
Das 30-W-Netzteil ist ein reguliertes, universelles 
LPS-Netzteil (LPS = Limited Power Source), das 
verwendet wird, um ein 24-Volt-Produkt über eine 
Standard-Wechselstromsteckdose (100–240 VAC, 
50/60 Hz) mit Strom zu versorgen. Es ist nur für die 
Verwendung in Innenräumen zulässig.

ACHTUNG: Schließe dieses Netzteil nur an 
ein Gerät an, das mit 24 Volt (geregelt) und 
mit maximal 1,25 Ampere betrieben wird. Wird 
dieses Netzteil an ein Gerät mit einer anderen 
Nennleistung angeschlossen, können Schäden 
am Gerät oder am Netzteil entstehen.
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Specifiche della Macchina

Spia luminosa

Spie dei Pulsanti

Fissa Pronta all'uso

50% di luminosità Inattiva

Lampeggiamento lento Attivazione della macchina

Colore lampeggiante Errore; vedere Design Space

1	 Morsetto per Strumenti 

2	 Portapenne

3	 Spia Luminosa

4	 Pulsante di avvio/pausa

5	 Pulsante Espelli

6	 Guide per Materiali

7	 Ruote Stellate

Utilizzato con: Cricut® Strumento da Taglio 
Fine Premium (preinstallato), Strumento per 
Cordonatura, Strumento da Taglio Profondo.

 
Utilizzare con Cricut Penne e Pennarelli

6
7

3

4

5

Fissa Pronta all'uso

Lampeggiante In attesa dell'interazione dell'utente

12

6
Set di adattatori per spine regionali da 30 W

Tipo A

US, CA, MX, JP

IN

UE

BR

UK

KR

AU, NZ

Tipo CEE 7/7 Tipo G Tipo I

Tipo C Tipo CTipo C

Come accendere la macchina
Prima di mettere in funzione la macchina, 
leggere le Istruzioni importanti sulla sicurezza 
riportate di seguito.

•	 Collegare la macchina all'adattatore di corrente 
incluso nella confezione.

•	 Collegare l'altra estremità esclusivamente a  
una presa a muro compatibile.

•	 Collegare la macchina con un dispositivo 
compatibile tramite Bluetooth®.

•	 Attivare la macchina su cricut.com/setup.
Prestare attenzione e seguire le istruzioni per 
la sostituzione dello strumento da taglio. 
Consultare le istruzioni riportate sulla 

confezione dello strumento da taglio o su  
help.cricut.com/blades

Istruzioni importanti  
sulla sicurezza
LEGGERE L'INTERO DOCUMENTO PRIMA DI 
CONFIGURARE, UTILIZZARE ED ESEGUIRE LA 
MANUTENZIONE DELLA MACCHINA DA TAGLIO 
INTELLIGENTE CRICUT™. ATTENERSI ALLE PRESENTI 
ISTRUZIONI E A QUELLE ONLINE, NONCHÉ AGLI 
ALTRI MATERIALI INFORMATIVI CRICUT. PER 
ULTERIORI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E 
SULLA CONFORMITÀ, CONSULTARE LA PAGINA 
WEB CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

In queste istruzioni il termine "macchina" indica 
Cricut Explore™ 5.

AVVERTENZA: rischio di lesioni, incendio e 
scosse elettriche.
L'utilizzo della macchina in un modo non 
conforme alle presenti istruzioni, a quelle 
online e ad altri materiali ufficiali Cricut può 

causare danni alla macchina stessa o ad altri beni 
oppure lesioni, anche letali.

La macchina è progettata per essere 
utilizzata solo da persone adulte. Non è 
adatta all'uso da parte di bambini di età pari 

o inferiore a 12 anni. È necessaria la supervisione di 
un adulto quando i bambini si trovano vicino alla 
macchina.

Utilizzare la macchina solo per le finalità creative 
previste.

Solo per uso interno. La macchina è 
destinata esclusivamente all'uso interno 
in luoghi asciutti. Non utilizzare in acqua o 

vicino all'acqua. Non immergere in acqua o in 
qualsiasi altro liquido.

La macchina non è adatta all'uso da parte di 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
cognitive, o prive di esperienza e preparazione, 
a meno che non si trovino sotto la supervisione di 
una persona responsabile della loro sicurezza e 
che abbia familiarità con il funzionamento sicuro 
della macchina.

Scollegare il cavo di alimentazione staccandolo 
dalla presa di corrente quando la macchina non 
è in funzione e prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione o pulizia. Non utilizzare il prodotto 
a temperature superiori a 38 °C (100 °F) e non 
conservarlo a temperature superiori a 50 °C 
(122 °F).

Pulire la macchina esclusivamente con un 
panno morbido inumidito con detergente 
per vetri o acqua. Non utilizzare mai alcun 
tipo di liquido infiammabile, né solventi come 
acetone o solvente per unghie per pulire la 
macchina, poiché le superfici ne risulterebbero 
permanentemente danneggiate.

Scollegare sempre la macchina prima di sostituire 
lo strumento da taglio. Le lame dello strumento 
da taglio sono estremamente affilate e devono 
essere maneggiate con cautela ed estrema cura. 
Prevenire il contatto della lama dello strumento 
da taglio con le mani e il corpo per evitare lesioni. 
Non consentire ai bambini di maneggiare gli 
strumenti da taglio. Lo strumento da taglio e 
altre piccole parti comportano un rischio di 
soffocamento e devono essere tenuti e riposti 
lontano dalla portata dei bambini.

Non aprire, modificare o manomettere in alcun 
modo la macchina.

Non azionare la macchina se questa, 
l'alimentatore o il cavo sono danneggiati. 
Contattare l'Assistenza clienti Cricut per ricevere 
consulenza: cricut.com/contact o 800 098 380.

Utilizzare solo adattatori di corrente approvati 
da Cricut. Spegnere sempre la macchina prima 
di scollegare la spina dalla presa elettrica. Non 
tirare mai il cavo per scollegare la macchina 
dalla presa elettrica; fare invece presa 
sull'adattatore e staccarlo dalla presa elettrica. 

Il cavo di alimentazione deve essere posizionato 
in modo da non pendere dal piano di lavoro, così 
da non causare inciampi, restare impigliato o 
essere inavvertitamente tirato (soprattutto dai 
bambini).

Posizionare la macchina su una superficie 
robusta, piana, orizzontale e stabile. Verificare 
che sull'area di lavoro ci sia spazio sufficiente 
davanti e dietro alla macchina per consentire 
al tappetino da taglio di muoversi liberamente 
attraverso la stessa.

Non inserire le dita o altri oggetti all'interno della 
macchina mentre è collegata all'alimentazione 
elettrica, mentre è accesa o durante le 
operazioni di taglio.

Tenere capelli, gioielli, indumenti larghi, dita, 
altre parti del corpo e qualsiasi altro oggetto 
che potrebbe impigliarsi nelle parti mobili 
lontano dalla macchina mentre è in funzione 
poiché i movimenti rapidi del carrello da 
taglio, del tappetino e del materiale durante il 
funzionamento possono causare lesioni.

Non toccare il tappetino o il materiale durante 
il taglio anche se smettono di muoversi. Non 
toccare il tappetino o il materiale finché non 
vengono espulsi dalla macchina.

La macchina non deve mai essere lasciata o 
riposta all'esterno, in spazi non riscaldati o non 
climatizzati o in ambienti in cui potrebbe entrare 
a contatto con l'acqua.

Le penne sono a base d'acqua, prive di acidi 
e conformi allo standard ASTM-D4236. Evitare 
il contatto con gli occhi in quanto potrebbe 
causare irritazioni. Tenere lontano dalla portata 
dei bambini.  

GARANZIA LIMITATA: �per i termini e le condizioni 
completi, consultare il sito cricut.com/warranty 
o scrivere al produttore o al rappresentante 
regionale autorizzato all'indirizzo indicato

Specifiche tecniche
Cricut Explore™ 5 Modell: CXPL204C
Descrizione: Cricut Explore™ 5 è un dispositivo 
desktop pensato per aiutare le persone creative 
a realizzare progetti fai da te. Parte da immagini 
create in un ambiente di progettazione software 
(Cricut Design Space) e le riproduce su materiali 
come carta, vinile ecc. utilizzando strumenti di 
taglio e scrittura.

Il design generale è simile a quello di una piccola 
stampante o di un plotter desktop, con una 
testina azionata elettricamente che sposta 
lateralmente gli strumenti di grafica e rulli di 
caricamento che muovono longitudinalmente 
i materiali di lavorazione. La combinazione di 
questi movimenti forma due assi, che permettono 
di eseguire le azioni desiderate (taglio, disegno 
ecc.) sui materiali di lavorazione in un piano 
piatto bidimensionale.

Adattatore di corrente da 30 W
L'adattatore di corrente da 30 W è un alimentatore 
LPS (fonte di alimentazione limitata) universale 
regolato utilizzato per alimentare un dispositivo 
da 24 V da una presa CA standard (100-240 VCA, 
50/60 Hz). È progettato solo per uso interno.

ATTENZIONE: collegare questo alimentatore 
solo a un dispositivo con tensione nominale 
di 24 V (regolata) e valore non superiore a 
1,25 A. Collegandolo a un dispositivo con una 
classificazione diversa, si corre il rischio di 
danneggiare il dispositivo o l'adattatore di 
corrente.

IT
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Collegamento dell'adattatore di corrente da 30 W Configurazione 
Completare i seguenti passaggi per configurare 
e collegare correttamente l'alimentatore.

1) Individuare l'adattatore di corrente e 
l'adattatore per spina regionale appropriato.

2) Allineare l'adattatore specifico per la spina 
regionale con il pulsante e ruotarlo verso sinistra, 
quindi esercitare pressione sull'adattatore per 
fissarlo nella sua posizione.

3) Collegare l'adattatore di corrente al 
dispositivo.

4) Inserire l'adattatore di corrente nella 
corrispondente presa CA attiva.

Bloccato

Smontaggio

Assemblaggio

Bloccaggio

Premere per 
sbloccare

Presa CA

Dispositivo

Centro positivo

Adattatore di corrente da 30 W (con 
e senza adattatore per spina)

Aanzetten
Lees de bijgesloten belangrijke 
veiligheidsinstructies voordat je de 
snijmachine bedient

•	 Sluit de meegeleverde stroomadapter aan op de 
snijmachine

•	 Sluit het andere uiteinde alleen aan op een ges-
chikt stopcontact

•	 Verbind de snijmachine met een compatibel 
apparaat via Bluetooth®

•	 Activeer je snijmachine op cricut.com/setup 

Wees voorzichtig bij het vervangen van de 
messen en volg de instructies. De instructies 
zijn te vinden op de verpakking van de snijtool 

of op help.cricut.com/blades

Belangrijke veiligheidsinstructies
LEES DIT HELE DOCUMENT VOORDAT JE JE SLIMME 
SNIJMACHINE VAN CRICUT™ INSTELT, BEDIENT EN 
ONDERHOUDT. VOLG DE BIJGESLOTEN INSTRUCTIES, 
DE ONLINE INSTRUCTIES EN ANDERE OFFICIËLE 
INSTRUCTIES VAN CRICUT. GA VOOR MEER 
INFORMATIE OVER VEILIGHEID EN NALEVING NAAR 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION.

In deze instructies verwijst de term 'snijmachine' naar 
de Cricut Explore™ 5

WAARSCHUWING: Risico op letsel, brand en 
elektrische schokken.

Als je de snijmachine bedient op een manier 
die niet wordt voorgeschreven in de 
bijgesloten instructies, online instructies en 

ander officieel Cricut-materiaal, kan dit leiden tot 
schade aan de snijmachine, materiële schade, letsel 
of zelfs de dood.

De snijmachine mag alleen door een 
volwassene worden bediend. Niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen van 12 jaar of 

jonger. Houd altijd toezicht op kinderen in de buurt 
van de snijmachine.

Gebruik de snijmachine alleen voor het beoogde doel.

Specificaties Snijmachine

Controlelampjes

Knappelys

Aan Klaar voor gebruik

50% helderheid Inactief

Langzame puls Activeer de snijmachine

Knipperende kleur Fout: zie Design Space

1	 Toolhouder 

2	 Pennenhouder

3	 Controlelampje

4	 Start-/Pauze-knop

5	 Ontlaadknop

6	 Materiaalgeleiders

7	 Sterwielen

Gebruikt met: Cricut® Premium Fijnpunt-
snijgereedschap (vooraf geïnstalleerd), 
Rilgereedschap, Diepsnijgereedschap.

 
Te gebruiken met Cricut Pennen en Stiften

6
7

3

4

5

Aan Klaar voor gebruik

Knippert Wachtend op gebruikersinteractie

12

6

Alleen voor gebruik binnenshuis. De 
snijmachine is uitsluitend bedoeld voor 

gebruik op droge plaatsen binnenshuis. Niet 
gebruiken in of in de buurt van water. Nooit 
onderdompelen in water of andere vloeistoffen.

De snijmachine is niet ontworpen voor gebruik 
door mensen met een verminderd fysiek, 
zintuiglijk of cognitief vermogen of door mensen 
die te weinig ervaring en kennis hebben, 
tenzij ze onder toezicht staan van iemand die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid en bekend 
is met de veilige bediening van de snijmachine.

Haal de stekker van de snijmachine uit het 
stopcontact wanneer deze niet wordt gebruikt 
en voordat je deze onderhoudt of schoonmaakt. 
Gebruik het product niet bij temperaturen boven 
38 °C (100 °F) en bewaar het niet bij temperaturen 
boven 50 °C (122 °F).

Maak de snijmachine alleen schoon met 
een zachte doek die vochtig is gemaakt met 
glasreiniger of water. Maak de snijmachine nooit 
schoon met brandbare vloeistoffen. Maak de 
snijmachine nooit schoon met oplosmiddelen als 
aceton of nagellakremover, aangezien deze de 
oppervlakken van de snijmachine permanent 
zullen beschadigen.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat 
je de messen vervangt. Deze messen zijn heel 
scherp en moeten met de nodige voorzichtigheid 
en uiterste zorg worden gehanteerd. Zorg 
dat de messen niet in contact komen met 
handen en lichaam om letsel te voorkomen. 
Laat kinderen nooit in de buurt van de messen. 
Messen en andere kleine onderdelen vormen 
verstikkingsgevaar en moeten buiten het bereik 
van kinderen worden bewaard.

Open of wijzig de snijmachine niet en ga er zelf 
niet mee knoeien.

Gebruik de snijmachine niet als deze zelf, de 
voeding of het snoer beschadigd is. Neem voor 
reparaties contact op met Member Care van 
Cricut: cricut.com/contact of 0800 298 88 88 
(Nederland) / 0800 11 736 (België).

Gebruik alleen door Cricut goedgekeurde 
stroomadapters. Zet de snijmachine altijd UIT 
voordat je de stekker uit het stopcontact haalt. 

NL
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Technische specificaties
Cricut Explore™ 5-model: CXPL204C
Beschrijving: de Cricut Explore™ 5 is een 
snijmachine waarmee creatievelingen DIY's 
kunnen maken. Afbeeldingen die zijn gemaakt in 
een ontwerp-app (Cricut Design Space) worden 
met behulp van tools uitgesneden of getekend op 
papier, vinyl, enz.

Het ontwerp lijkt op dat van een desktopprinter 
of plotter met een elektrisch aangedreven 
kop die de ontwerptools zijdelings beweegt en 
invoerrolbakken die de knutselmaterialen in 
de lengterichting verplaatsen. De combinatie 
van deze bewegingen zorgt voor een 2-assige 
beweging om de gewenste handelingen (snijden, 
tekenen, enz.) op de materialen uit te voeren op 
een tweedimensionaal plat vlak.

Stroomadapter 30 W
De stroomadapter van30 W is een gereguleerde 
universele LPS (beperkte stroombron) die wordt 
gebruikt om een product van 24 volt van stroom 
te voorzien via een standaard AC-contactdoos 
(100-240 VAC, 50/60 Hz). De adapter is uitsluitend 
ontworpen voor gebruik binnenshuis.

LET OP: sluit deze voedingsbron alleen aan op 
een apparaat met een nominale spanning van 24 
volt (gereguleerd) en maximaal 1,25 ampère. Het 
aansluiten van deze voeding op een apparaat 
met een andere nominale spanning kan het 
apparaat of de voedingsadapter beschadigen.

Set stroomadapters 30 W voor verschillende regio's

Type A

VS, CA, MX, JP

IN

EU

BR

VK

KR

AU, NZ

Type CEE 7/7 Type G Type I

Type C Type CType C

Aansluiten stroomadapter 30 W Aansluiten 
Voer de volgende stappen uit om de voeding 
op de juiste manier in elkaar te zetten en aan 
te sluiten.

1) Neem de stroomadapter en de juiste 
stekkeradapter voor je regio.

2) Lijn de stekkeradapter uit met de knop, draai 
deze naar links en druk vervolgens de adapter 
op zijn plaats.

3) Sluit de stroomadapter aan op de snijmachine.

4) Steek de stroomadapter in het stopcontact.

Vergrendeld

Uit elkaar halen

In elkaar zetten

Vergrendelen

Drukken om vrij 
te geven

AC-
stopcontact

Apparaat

Center positive

Stroomadapter 30 W 
(weergegeven met en zonder 
stekkeradapter)

Trek nooit aan het snoer maar pak de adapter 
vast en trek deze uit het stopcontact.

Laat het netsnoer niet van het aanrecht 
of tafelblad naar beneden hangen om te 
voorkomen dat iemand erover struikelt of deze 
meetrekt (vooral kinderen).

Plaats de snijmachine op een sterke, platte, 
vlakke en stabiele ondergrond. Zorg dat er voor 
en achter de snijmachine voldoende werkruimte 
is, zodat de snijmat vrij door de snijmachine kan 
bewegen.

Stop nooit je vingers of andere voorwerpen 
in de snijmachine terwijl deze op de stroom is 
aangesloten, aanstaat of in werking is.

Houd haar, sieraden, losse kleding, vingers, 
andere lichaamsdelen en alle andere voorwerpen 
die in de bewegende delen vast kunnen komen 
te zitten uit de buurt van de snijmachine terwijl 
deze in werking is. De snelle bewegingen van het 
snijmechanisme, de mat en het materiaal kunnen 
tijdens het gebruik letsel veroorzaken.

Raak de mat of het materiaal niet aan tijdens het 
gebruik van de snijmachine, zelfs niet als de mat 
of het materiaal niet meer bewegen. Raak de mat 
of het materiaal niet aan totdat de snijmachine 
de mat of het materiaal uit de snijmachine heeft 
geworpen.

De snijmachine mag nooit buiten worden 
achtergelaten of opgeborgen. Dit geldt ook voor 
ruimtes zonder verwarming of airconditioning en 
voor omgevingen waar de snijmachine in contact 
kan komen met water.

Pennen zijn op waterbasis, zuurvrij en voldoen 
aan de norm ASTM-D4236. Vermijd contact met 
de ogen, dit kan irritatie veroorzaken. Buiten het 
bereik van kinderen houden.  

BEPERKTE GARANTIE: �ga naar cricut.com/
warranty of schrijf naar de fabrikant of erkende 
vertegenwoordiger in jouw land op het adres dat 
in de volledige voorwaarden vermeld staat.
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Como ligar
Antes de operares a máquina, lê as Instruções 
de segurança importantes incluídas.

•	 Liga o adaptador de alimentação incluído à 
máquina

•	 Certifica-te de que ligas a outra extremidade do 
cabo apenas a uma  
tomada elétrica compatível

•	 Liga a máquina a um dispositivo compatível 
através de Bluetooth®

•	 Ativa a tua máquina em cricut.com/setup 
Tem cuidado e segue as instruções quando 
substituíres a ferramenta de corte. Para 
obteres instruções, consulta a embalagem da 

ferramenta de corte ou help.cricut.com/blades

Instruções de segurança 
importantes
LÊ ESTE DOCUMENTO NA ÍNTEGRA ANTES 
DE CONFIGURARES, OPERARES E FAZERES A 
MANUTENÇÃO DA TUA MÁQUINA DE CORTE 
INTELIGENTE CRICUT™. SEGUE AS INSTRUÇÕES 
INCLUÍDAS, AS INSTRUÇÕES ONLINE E OUTROS 
MATERIAIS DE INSTRUÇÃO OFICIAIS DA CRICUT. 
PARA OBTERES MAIS INFORMAÇÕES SOBRE 
SEGURANÇA E CONFORMIDADE, CONSULTA 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

Nestas instruções, o termo "Máquina" significa 
Cricut Explore™ 5

AVISO: risco de lesão, incêndio e choque 
elétrico.
Operar a máquina de forma não prescrita 
nas instruções incluídas, instruções online 
e outros materiais oficiais da Cricut pode 

resultar em danos na máquina, danos em bens, 
lesões ou até mesmo morte.

A máquina foi concebida para ser operada 
apenas por um adulto. Não se destina a ser 
utilizada por crianças de 12 anos ou menos. 

Supervisiona sempre as crianças que se encontrem 
perto da máquina.

Usa a máquina apenas para a sua finalidade de 
trabalho pretendida.

Apenas para utilização em interiores. A 
máquina destina-se apenas a utilização em 
interiores em locais secos. Não a utilizes na 

água ou perto dela. Não a mergulhes em água ou 
qualquer outro líquido.

A máquina não se destina a ser utilizada por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
cognitivas reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimento, a menos que sejam supervisionadas 
por uma pessoa responsável pela sua segurança 
e familiarizadas com a operação segura da 
máquina.

Desliga a alimentação elétrica retirando a ficha 
da máquina da tomada quando não estiver a 
ser usada e antes de qualquer manutenção ou 
limpeza. Não opere o produto em temperaturas 
acima de 38 °C (100 °F) nem o armazene em 
temperaturas acima de 50 °C (122 °F).

Limpa a máquina apenas com um pano macio 
humedecido com um produto para limpar vidros 
ou água. Nunca uses qualquer tipo de líquido 
inflamável para limpar a máquina. Não uses 
solventes como acetona ou removedor de verniz 
para limpar a máquina, porque esses produtos 
danificarão permanentemente as superfícies da 
máquina.

Desliga sempre a máquina da tomada antes de 
substituíres a ferramenta de corte. As lâminas da 
ferramenta de corte são extremamente afiadas 
e devem ser manuseadas com prudência e muito 
cuidado. Evita o contacto da lâmina com as mãos 
e o corpo para evitar ferimentos. Não deixes que 
crianças manuseiem as lâminas. A ferramenta de 
corte e outras peças pequenas expõem a riscos de 
asfixia e devem ser mantidas e armazenadas longe 
de crianças.

Não abras, não modifiques nem adulteres a 
máquina de qualquer outra forma.

Não utilizes a máquina, a fonte de alimentação ou 
o cabo se qualquer um deles estiver danificado. 
Contacta a assistência ao membro Cricut para 
obteres assistência: cricut.com/contact ou 
1-877-727-4288.

Utiliza apenas adaptadores de alimentação 
aprovados pela Cricut. Desliga sempre a máquina 
antes de a desligares da tomada elétrica. Nunca 
puxes pelo cabo para desligar a máquina da 

tomada elétrica. Em vez disso, segura o adaptador e 
puxa-o para desligar a máquina.

O fio de alimentação deve ser posicionado de 
modo a não ficar pendurado da bancada ou mesa, 
onde se possa tropeçar nele, ficar preso ou puxá-lo 
acidentalmente (especialmente por crianças).

Coloca a máquina numa superfície forte, plana, 
nivelada e estável. Certifica-te de que o teu espaço 
de trabalho tem espaço suficiente à frente e atrás da 
máquina para permitir que a base de corte se mova 
livremente na máquina.

Não coloques os dedos ou outros objetos na 
máquina enquanto estiver ligada à alimentação 
elétrica, enquanto a máquina estiver ligada ou 
durante as operações de corte.

Mantém o cabelo, joias, roupa larga, dedos, outras 
partes do corpo e quaisquer outros artigos que 
possam ficar entalados nas partes móveis longe da 
máquina enquanto esta estiver a funcionar, uma vez 
que os movimentos rápidos do carro de corte, da 
base e do material durante o funcionamento podem 
causar ferimentos.

Não toques na base nem no material durante o 
funcionamento da máquina, mesmo que a base ou 
o material parem de se mover. Não toques na base 
nem no material até que a máquina ejete a base ou 
o material da máquina.

A máquina nunca deve ser deixada ou armazenada 
no exterior, em espaços não aquecidos ou não 
climatizados, ou em ambientes onde a máquina 
possa entrar em contacto com água.

As canetas são à base de água, sem ácido e em 
conformidade com ASTM-D4236. Evita o contacto 
com os olhos, porque pode causar irritação. Mantém 
fora do alcance das crianças.  

GARANTIA LIMITADA: �consulta cricut.com/
warranty, ou escreve para o fabricante ou 
representante autorizado da região para o endereço 
aplicável mostrado, para obteres os termos e 
condições completos

Incorpora produto homologado pela Anatel sob 
número: 16343-23-15258. Este product contém a 
placa CBM002 v2 código de homologação CBM002 
v2.

Especificações da Máquina

Luzes indicadoras

Luzes dos Botões

Permanente Pronta para usar

50% de brilho Inativa

Intermitência lenta Ativar máquina

Cor intermitente Erro; consulta o Design Space

1	 Braçadeira para Ferramentas 

2	 Porta-canetas

3	 Luz Indicadora

4	 Botão Avançar/Pausar

5	 Botão de Descarregar

6	 Guias de Material

7	 Rodas Estreladas

Utilizado com: Cricut® Ferramenta de Corte 
de Ponta Fina Premium (pré-instalado), 
Ferramenta de Vinco, Ferramenta de Corte 
Profundo.

 
Utilizar com Cricut Canetas e Marcadores

6
7

3

4

5

Permanente Pronta para usar

Intermitente A aguardar interação do utilizador

12

6

Especificações técnicas
Modelo Cricut Explore™ 5: CXPL204C
Descrição: a máquina Cricut Explore™ 5 é um 
dispositivo de fabrico de mesa para ajudar os 
artesãos de trabalhos manuais (DIY) a fazer 
projetos artesanais. Usa imagens criadas num 
ambiente de software de design (Cricut Design 
Space) e recria as imagens em papel, vinil, etc., 
usando ferramentas para cortar e escrever sobre 
esses materiais.

O design geral é similar ao de uma pequena 
impressora ou plotter, com uma cabeça 
acionada eletricamente, que move as 
ferramentas de corte/desenho lateralmente, e 
rolos de alimentação, que movem os materiais 
de trabalho longitudinalmente. A combinação 
destes movimentos permite um movimento de 
2 eixos para realizar as ações pretendidas (corte, 
desenho, etc.) nos materiais de trabalho num 
plano bidimensional.

Adaptador de alimentação de 30 W

Conjunto de adaptadores de ficha regionais de 30 W

Tipo A

EUA, CA, MX, JP

IN

UE

BR

UK

KR

AU, NZ

Tipo CEE 7/7 Tipo G Tipo I

Tipo C Tipo CTipo C

PT

O adaptador de alimentação de 30 W é um 
bloco de alimentação LPS (fonte de alimentação 
limitada) universal e regulado que é usado para 
alimentar um produto de 24 volts a partir de uma 
tomada CA padrão (100-240 VCA, 50/60 Hz). Foi 
concebido apenas para uso em interiores.

CUIDADO: liga este adaptador de alimentação 
apenas a um dispositivo com classificação de 24 
Volts (regulado) e não mais do que 1,25 A. Ligar 
este adaptador de alimentação a um dispositivo 
com uma classificação diferente pode danificar 
o dispositivo ou o adaptador de alimentação.
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Ligação do adaptador de alimentação de 30 W Configuração 
Conclui os seguintes passos para configurar e 
ligar corretamente o bloco de alimentação.

1) Localiza o adaptador de alimentação e o 
adaptador de ficha regional apropriado.

2) Alinha esse adaptador de ficha regional 
específico com o botão e roda-o para a 
esquerda, depois pressiona o adaptador no 
lugar.

3) Liga o adaptador de alimentação ao 
dispositivo.

4) Introduz o adaptador de alimentação na 
tomada CA ativa correspondente.

Bloqueado

Desmontar

Montar

Bloqueio

Pressiona para 
libertar

Tomada CA

Dispositivo

Centro positivo

Adaptador de alimentação 
de 30 W (mostrado com e sem 
adaptador de ficha)

Så här slår du på strömmen
Läs de medföljande viktiga 
säkerhetsinstruktionerna innan du använder 
maskinen

•	 Anslut den medföljande nätadaptern till 
maskinen

•	 Se till att endast ansluta den andra änden till ett  
kompatibelt vägguttag

•	 Anslut maskinen till den kompatibla enheten via 
Bluetooth®

•	 Aktivera maskinen via cricut.com/setup 
Var försiktig och följ anvisningarna när du 
byter ut skärverktyget. För instruktioner, se 
skärverktygets förpackning eller 
help.cricut.com/blades

Viktiga säkerhetsanvisningar
LÄS DETTA DOKUMENT I SIN HELHET INNAN 
DU INSTALLERAR, ANVÄNDER OCH SERVAR 
DIN CRICUT™ SMARTA SKÄRMASKIN. 
FÖLJ DE BIFOGADE INSTRUKTIONERNA, 
ONLINEINSTRUKTIONERNA OCH ANNAT 
OFFICIELLT CRICUT-INSTRUKTIONSMATERIAL. 
FÖR MER INFORMATION OM SÄKERHET 
OCH EFTERLEVNAD KAN DU BESÖKA 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

I den här bruksanvisningen avser termen ”maskin” 
produkten Cricut Explore™ 5.

VARNING: Risk för personskada, brand och 
elektrisk stöt.
Användning av maskinen på ett sätt 
som inte föreskrivs i de medföljande 
instruktionerna, onlineinstruktionerna och 

annat officiellt Cricut-material kan leda till skada 
på maskinen, egendomsskada, personskada eller till 
och med dödsfall.

Maskinen är endast avsedd att användas av 
en vuxen. Den är inte avsedd att användas 
av barn under 12 år. Håll alltid barn under 

uppsikt i närheten av maskinen.

Använd maskinen endast för dess avsedda 
hantverksändamål.

Endast för inomhusbruk. Maskinen är 
endast avsedd för inomhusbruk i torra 
utrymmen. Använd inte i eller i närheten 

av vatten. Sänk inte ned maskinen i vatten eller 
annan vätska.

Maskinen är inte avsedd att användas av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
kognitiv förmåga eller med bristande erfarenhet 
och kunskap, såvida de inte övervakas av en 
person som ansvarar för deras säkerhet och som 
känner till hur maskinen används på ett säkert 
sätt.

Koppla ur maskinen när den inte används 
och innan service eller rengöring. Använd inte 
produkten vid temperaturer över 38 °C (100 °F) 
och förvara den inte vid temperaturer över 50 
°C (122 °F).

Rengör endast maskinen med en mjuk 
trasa fuktad med glasrengöringsmedel 
eller vatten. Använd aldrig någon form av 
brandfarlig vätska för att rengöra maskinen. 
Använd inte lösningsmedel som aceton eller 
nagellacksborttagningsmedel för att rengöra 
Maskinen eftersom dessa permanent skadar 
maskinens ytor.

Koppla alltid ur maskinen innan du byter 
skärverktyget. Skärverktygets blad är extremt 
vassa och ska hanteras med försiktighet och 
yttersta omsorg. Förhindra att bladet kommer i 
kontakt med händer och kropp för att undvika 
skador. Låt inte barn hantera skärverktygen. 
Skärverktygen och andra smådelar utgör en 
kvävningsrisk och ska förvaras oåtkomliga för 
barn.

Öppna inte, modifiera inte och manipulera inte 
maskinen på något annat sätt.

Använd inte maskinen om den, nätadaptern 
eller sladden är skadad. Kontakta Cricut 
medlemssupport för service: cricut.com/contact 
eller 1-877-727-4288.

Använd endast Cricut-godkända nätadaptrar. 
Stäng alltid AV maskinen innan du kopplar från 
eluttaget. Dra aldrig i sladden för att koppla bort 
maskinen från eluttaget, ta istället tag i adaptern 
och dra för att koppla bort maskinen.

Strömsladden ska placeras så att den inte 

Maskinspecifikationer

Indikatorlampor

Knapplampor

Solid Klar att använda

50 % ljusstyrka Tomgång

Långsam puls Aktivera maskinen

Blinkande färg Fel; se Design Space

1	 Verktygsklämma 

2	 Pennhållare

3	 Indikatorlampa

4	 Kör-/Paus-knapp

5	 Lossa-knapp

6	 Materialguider

7	 Stjärnhjul

Används med: Cricut® Premium 
Skärverktyg med Fin Spets (förinstallerad), 
Präglingsverktyg, Djupskärningsverktyg.

 
Används med Cricut Pennor och Markörer

6
7

3

4

5

Solid Klar att använda

Blinkar Väntar på användarinteraktion

12

6

SV
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draperas över bänkskivan eller bordsskivan där 
någon kan snubbla över den, där den kan fastna 
eller oavsiktligt dras ut (särskilt av barn).

Placera maskinen på ett stabilt, plant, och jämnt 
underlag. Se till att det finns tillräckligt med 
utrymme på maskinens fram- och baksida för 
att skärmattan ska kunna röra sig fritt genom 
maskinen.

Placera inte dina fingrar eller andra föremål 
i maskinen medan den är inkopplad, medan 
maskinen är påslagen eller under skärning.

Håll hår, smycken, löst sittande kläder, fingrar, 
andra kroppsdelar och andra föremål som kan 
fastna i de rörliga delarna borta från maskinen 
medan den används eftersom de snabba 
rörelserna hos skärvagnen, mattan och material 
under drift kan orsaka skada.

Rör inte mattan eller materialet under skärning, 
även om mattan eller materialet slutar röra sig. 
Rör inte mattan eller materialet förrän maskinen 
matar ut mattan eller materialet från maskinen.

Maskinen får aldrig lämnas eller 
förvaras utomhus, i ouppvärmda eller ej 
luftkonditionerade utrymmen, i miljöer där 
maskinen kan komma i kontakt med vatten.

Pennorna är vattenbaserade, syrafria och 
uppfyller kraven i ASTM-D4236. Undvik kontakt 
med ögonen eftersom det kan orsaka irritation. 
Förvara utom räckhåll för barn.

BEGRÄNSAD GARANTI: �Se cricut.com/warranty, 
eller skriv till tillverkaren eller en auktoriserad 
representant för regionen på den adress som 
anges, för fullständiga villkor.

Tekniska specifikationer
Cricut Explore™ 5 modell: CXPL204C
Beskrivning: Cricut Explore™ 5 är en stationär 
tillverkningsenhet som hjälper amatör-
hantverkare och hemmapysslare att förverkliga 
projekt. Den överför bilder från mjukvaran Cricut 
Design Space till material som papper, vinyl och 
liknande. Maskinen kan både skära och skriva på 
dessa material med hjälp av olika verktyg.

Den övergripande konstruktionen liknar den 
hos en liten skrivbordsskrivare eller plotter med 
ett elektriskt drivet huvud som flyttar designen 
i sidled och matarvalsar som flyttar materialet 
i längdriktningen. Kombinationen av dessa 
rörelser ger en 2-axlig rörelse för att utföra de 
önskade åtgärderna (skärning, ritning etc.) på 
hobbymaterialen i ett tvådimensionellt platt plan.

30 W Regional kontaktadaptersats

Typ A

US, CA, MX, JP

IN

EU

BR

Storbritannien

KR

AU, NZ

Typ CEE 7/7 Typ G Typ I

Typ C Typ CTyp C

Anslutning för 30 W nätadapter Installation 
Slutför följande steg för att korrekt konfigurera 
och ansluta strömförsörjningen.

1) Leta reda på nätadaptern och lämplig regional 
kontaktadapter.

2) Justera den specifika regionala 
kontaktadaptern med knappen och vrid den till 
vänster och tryck sedan på adaptern på plats.

3) Anslut nätadaptern till enheten.

4) Sätt in nätadaptern i ett fungerande 
vägguttag.

Låst

Demontera

Montera

Lås

Tryck för att 
släppa

AC-uttag

Enhet

Centrera positivt

30 W Nätadapter (visas med 
och utan kontaktadapter)

30 W Nätadapter
Nätadaptern på 30 W är ett reglerat universellt 
LPS-nätaggregat (begränsad strömkälla) som 
används för att driva en 24 volt-produkt från ett 
standard AC-uttag (100–240 VAC, 50/60 Hz). Den 
är endast avsedd för inomhusbruk.

VARNING: Anslut endast detta nätaggregat till 
en enhet som är märkt med 24 volt (reglerad) och 
inte mer än 1,25 ampere. Om du ansluter detta 
nätaggregat till en enhet som har en annan 
märkning kan enheten eller nätadaptern skadas.
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Sådan tændes maskinen
Læs de vedlagte Vigtige 
sikkerhedsinstruktioner, før maskinen tages  
i brug

•	 Tilslut det medfølgende strømkabel til maskinen

•	 Sørg for kun at tilslutte den anden ende til en  
kompatibel stikkontakt

•	 Tilslut maskinen til en kompatibel enhed via 
Bluetooth®

•	 Aktivér din maskine på cricut.com/setup
Vær forsigtig, og følg vejledningen, når du 
udskifter skæreværktøjet. Du finder 
vejledningen på emballagen til 

skæreværktøjet eller på help.cricut.com/blades

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
LÆS HELE DETTE DOKUMENT, FØR DU INSTALLERER, 
BETJENER OG SERVICERER DIN CRICUT™ 
SKÆREMASKINE. FØLG KUN DE MEDFØLGENDE 
INSTRUKTIONER, ONLINEINSTRUKTIONER OG 
ANDRE OFFICIELLE INSTRUKTIONSMATERIALER FRA 
CRICUT. HVIS DU VIL HAVE FLERE OPLYSNINGER 
OM SIKKERHED OG OVERHOLDELSE, KAN DU GÅ 
TIL CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

I denne vejledning betyder "maskine" 
Cricut Explore™ 5

ADVARSEL: Risiko for skade, brand og 
elektrisk stød.

Hvis du betjener maskinen på en måde, der 
ikke er beskrevet i de vedlagte instruktioner, 
onlineinstruktioner eller andre officielle 

Cricut-materialer, kan det resultere i skade på 
maskinen, skade på ejendele, personskade eller død.

Maskinen er kun beregnet til at blive betjent 
af en voksen. Den er ikke beregnet til brug af 
børn på 12 år eller derunder. Hold altid opsyn 

med børn omkring maskinen.

Brug kun maskinen til dens tiltænkte formål med 
håndværk.

Kun til indendørs brug. Maskinen er kun 
beregnet til indendørs brug på tørre steder. 

Må ikke bruges i eller i nærheden af vand. Må ikke 
nedsænkes i vand eller nogen anden form for 
væske.

Maskinen er ikke beregnet til brug af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller kognitive 
evner eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er under opsyn af en person, der 
er ansvarlig for deres sikkerhed og fortrolig med 
sikker betjening af maskinen.

Afbryd strømmen ved at tage maskinens 
strømkabel ud af stikkontakten, når den ikke er 
i brug og før service eller rengøring. Brug ikke 
produktet ved temperaturer over 38 °C (100 °F), 
og opbevar det ikke ved temperaturer over 50 
°C (122 °F).

Rengør kun maskinen med en blød klud, der 
er fugtet med glasrens eller vand. Brug aldrig 
nogen form for brandfarlig væske til at rengøre 
maskinen. Brug ikke opløsningsmidler såsom 
acetone eller neglelakfjerner til at rengøre 
maskinen, da disse vil skade maskinens 
overflader permanent.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, før du 
udskifter skæreværktøjet. Skæreblade er 
ekstremt skarpe og skal håndteres med den 
største forsigtighed. Undlad kontakt mellem 
skæreklinge og hænder eller krop for at 
undgå personskade. Lad ikke børn håndtere 
skæreværktøj. Klingen og andre smådele udgør 
kvælningsfare og skal opbevares uden for børns 
rækkevidde.

Det er ikke tilladt at åbne, ændre eller på anden 
måde manipulere med maskinen.

Brug ikke maskinen, hvis strømforsyningen 
eller ledningen er beskadiget. Kontakt Cricut 
Member Care med henblik på service: 
cricut.com/contact eller 1-877-727-4288.

Brug kun Cricut-godkendte strømadaptere. 
Sluk altid maskinen, før du trækker stikket ud 
af stikkontakten. Træk aldrig i ledningen for at 
afbryde maskinen fra stikkontakten. Tag i stedet 
fat i adapteren, og træk for at afbryde maskinen.

Ledningen skal placeres, så den ikke hænger 
ud over bordet, hvor man kan snuble over den, 
hænge fast i den eller komme til at trække i den 
(særligt børn).

Placer maskinen på en robust, flad, jævn og stabil 
overflade. Sørg for, at dit arbejdsområde har 
tilstrækkelig plads foran og bagved maskinen, 
så skæremåtten kan bevæge sig frit gennem 
maskinen.

Placer ikke dine fingre eller andre genstande i 
maskinen, mens den er tilsluttet strøm, eller mens 
maskinen er tændt eller i gang med at skære.

Hold hår, smykker, løstsiddende tøj, fingre, andre 
kropsdele og andre ting, der kan blive fanget i de 
bevægelige dele, væk fra maskinen, mens den 
kører, da de hurtige bevægelser fra skæredelen, 
måtten og materialet under drift kan forårsage 
skade.

Rør ikke ved måtten eller materialet, når 
maskinen skærer, heller ikke hvis måtten eller 
materialet holder op med at bevæge sig. Rør 
ikke ved måtten eller materialet, før maskinen 
skubber måtten eller materialet ud.

Maskinen må aldrig efterlades eller opbevares 
udenfor, i rum uden klimaanlæg eller i miljøer, 
hvor maskinen kan komme i kontakt med vand.

Kuglepenne er vandbaserede, syrefrie og i 
overensstemmelse med ASTM-D4236. Undgå 
kontakt med øjnene, da det kan forårsage 
irritation. Opbevares utilgængeligt for børn.  

BEGRÆNSET GARANTI: �Du kan læse alle vilkår 
og betingelser ved at gå til cricut.com/warranty 
eller ved at skrive til producenten eller den 
autoriserede repræsentant for regionen på den 
angivne adresse.

Tekniske specifikationer
Cricut Explore™ 5-model: CXPL204C
Beskrivelse: Cricut Explore™ 5 er en stationær 
fremstillingsenhed, der hjælper kreative personer, 
der laver gør det selv-projekter, med at lave 
håndværksprojekter. Den bruger billeder, der er 
designet med software  
(Cricut Design Space) og genskaber billederne 
på papir, vinyl og andre materialer ved hjælp 
af værktøjer til at skære og skrive på disse 
materialer.
Designet minder om en lille, stationær 
printer eller plotter med et elektrisk drevet 

Maskinspecifikationer

Indikatorlys

Knaplys

Konstant Klar til brug

50 % lysstyrke: Standby

Langsomt pulserende Aktivér maskine

Blinkende farve Fejl; se Design Space

1	 Værktøjsklemme 

2	 Penneholder

3	 Indikatorlys

4	 Start/Pauseknap

5	 Udfør-knap 

6	 Materialeguider

7	 Stjernehjul

Bruges med: Cricut® Premium Skæreværktøj 
med Fin Spids (forudinstalleret), 
Prægeværktøj, Dybskæreværktøj.

 
Bruges med Cricut Penne og Markører

6
7

3

4

5

Konstant Klar til brug

Blinker Venter på brugerens interaktion

12

6

hoved, der bevæger designværktøjerne 
fra side til side, og fremføringsvalser, der 
bevæger fremstillingsmaterialerne på langs. 
Kombinationen af disse bevægelser giver 
toakset bevægelse, hvorved de ønskede 
handlinger (skæring, tegning osv.) udføres på 
håndværksmaterialerne i et todimensionelt plan.

30W Strømkabel
Strømadapteren på 30W er en reguleret universel 
LPS-strømforsyning (begrænset strømkilde), 
der bruges til at drive et 24 volt produkt fra en 
standard vekselstrømsstikkontakt (100-240 VAC, 
50/60 Hz). Den er kun designet til indendørs brug.

ADVARSEL: Tilslut kun denne strømforsyning til en 
enhed, der er klassificeret til 24 volt (reguleret) og 
ikke mere end 1,25 ampere. Tilslutning af denne 
strømforsyning til en enhed, der har en anden 
klassificering, kan beskadige enheden eller 
strømforsyningen.

30W Regionalt stikadaptersæt

Type A

USA, CA, MX, JP

IN

EU

BR

UK

KR

AU, NZ

Type CEE 7/7 Type G Type I

Type C Type CType C

DA
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30W Strømkabel tilslutning Konfiguration 
Udfør følgende trin for at konfigurere og tilslutte 
strømforsyningen korrekt.

1) Find strømforsyningen og den relevante 
regionale stikadapter.

2) Justér den specifikke regionale stikadapter 
med knappen, og drej den til venstre, og tryk 
derefter adapteren på plads.

3) Tilslut strømforsyningen til enheden.

4) Sæt strømforsyningen i den tilsvarende aktive 
stikkontakt.

Låst

Demontér

Saml

Lås

Tryk for at 
frigøre

Vekselstrømsstik

Enhed

Centrér positiv

30W Strømkabel (vist med 
og uden stikkabel)

Slik slår du den på
Les de viktige, vedlagte 
sikkerhetsinstruksjonene før du bruker 
maskinen

•	 Koble den vedlagte strømadapteren til maskinen

•	 Sørg for å koble den andre enden kun til en  
kompatibel stikkontakt

•	 Koble maskinen til en kompatibel enhet ved hjelp 
av Bluetooth®

•	 Aktiver maskinen på cricut.com/setup 

Vær forsiktig og følg instruksjonene når du 
skifter skjæreverktøy. For instruksjoner, se 
skjæreverktøyets emballasje eller 

help.cricut.com/blades

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
LES HELE DOKUMENTET FØR DU INSTALLERER, 
BRUKER OG VEDLIKEHOLDER CRICUT™ SMART 
KUTTEMASKIN. FØLG VEDLAGTE INSTRUKSJONER, 
INSTRUKSJONER PÅ NETTET OG ANNET OFFISIELT 
INSTRUKSJONSMATERIELL FRA CRICUT. FOR MER 
INFORMASJON OM SIKKERHET OG SAMSVAR, GÅ 
TIL CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

I disse instruksjonene betyr «maskin» 
Cricut Explore™ 5

ADVARSEL: Risiko for skade, brann og 
elektrisk støt.
Bruk av maskinen på en måte som ikke er 
foreskrevet i de vedlagte instruksjonene, 
instruksjonene på nettet og annet offisielt 

materiell fra Cricut, kan føre til skade på maskinen, 
eiendomsskade, personskade eller til og med 
dødsfall.

Maskinen er kun ment å betjenes av en 
voksen. Ikke ment for bruk av barn under 
12 år. Hold alltid tilsyn med barn rundt 

maskinen.

Bruk maskinen kun til det tiltenkte formålet.

Kun for innendørs bruk. Maskinen er kun 
tiltenkt innendørs bruk på tørre steder. Må 
ikke brukes i eller ved vann. Må ikke senkes 

ned i vann eller andre væsker.

Maskinspesifikasjoner

Indikatorlamper

Knappelys

Sammenhengende Klar til bruk

50 % lysstyrke hvilemodus

Sakte pulserende aktivering av maskinen

Blinkende farge feil; se Design Space

1	 Verktøyklemme 

2	 Pennholder

3	 Indikatorlampe

4	 Start/Pauseknapp

5	 Mat ut-knapp

6	 Materialføringer

7	 Stjernhjul

Brukes med: Cricut® Premium Finspisst 
Skjæreverktøy (forhåndsinstallert), 
Pregeverktøy, Dypkutteverktøy.

 
Brukes med Cricut Penner og Tusjer

6
7

3

4

5

Sammenhengende Klar til bruk

Blinker venter på brukerinteraksjon

12

6

Maskinen er ikke beregnet på bruk av personer 
med reduserte fysiske, sensoriske eller kognitive 
evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, 
med mindre de er under tilsyn av en person som 
er ansvarlig for deres sikkerhet og er kjent med 
sikker bruk av maskinen.

Koble fra strømmen ved å trekke ut kontakten til 
maskinen når den ikke er i bruk og før vedlikehold 
eller rengjøring. Ikke bruk produktet ved 
temperaturer over 38 °C (100 °F) og ikke oppbevar 
det ved temperaturer over 50 °C (122 °F).

Rengjør maskinen kun med en myk klut fuktet 
med glassrens eller vann. Bruk aldri noen form for 
brennbar væske til å rengjøre maskinen. Ikke bruk 
løsemidler som aceton eller neglelakkfjerner for 
å rengjøre maskinen, da det skader maskinens 
overflater permanent.

Koble alltid fra maskinen før du bytter 
kuttebladet. De er ekstremt skarpe og må 
håndteres med ekstrem forsiktighet. Unngå 
kontakt med kuttebladet med hender og kropp 
for å unngå skader. La ikke barn håndtere 
dem. Kutteblader og andre små deler utgjør 
kvelningsfare og bør oppbevares utenfor barns 
rekkevidde.

Du må ikke åpne, modifisere eller på annen måte 
tukle med maskinen.

Skal ikke brukes hvis maskinen eller ledningen er 
skadet. Ta kontakt med Cricuts medlemsstøtte 
for vedlikehold: cricut.com/contact eller 1-877-
727-4288.

Bruk bare Cricut-godkjente strømadaptere. Slå 
alltid maskinen AV før du trekker ut støpselet. 
Trekk aldri i ledningen for å koble fra strømmen. I 
stedet tar du tak i adapteren og trekker i den for å 
koble fra strømmen.

Strømledningen skal plasseres slik at den ikke 
henger ned fra benkeplaten eller bordplaten, der 
noen ved et uhell kan snuble i den, rive den ut 
eller trekke i den (spesielt barn).

Maskinen skal plasseres på en solid, flat, 
horisontal og stabil overflate. Sørg for at 
det er nok plass foran og bak maskinen på 
arbeidsplassen slik at maskinmatten kan bevege 
seg fritt gjennom maskinen.

NO
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30 W Strømadapter
Strømadapteren på 30 W er en regulert universell 
LPS (begrenset strømkilde) strømforsyning 
som brukes til å drive et 24 volts produkt fra 
en standard vekselstrømskontakt (100–240 V 
vekselstrøm, 50/60 Hz). Den er kun beregnet for 
innendørs bruk.

FORSIKTIG: Koble kun denne strømforsyningen 
til en enhet som er klassifisert til 24 volt (regulert) 
og ikke mer enn 1,25 ampere. Det kan forårsake 
skade på enheten eller strømadapteren hvis du 
plugger inn denne strømforsyningen i en enhet 
som har en annen klassifisering.

30 W regionalt pluggadaptersett

Type A

US, CA, MX, JP

IN

EU

BR

Storbritannia

KR

AU, NZ

Type CEE 7/7 Type G Type I

Type C Type CType C

30 W Strømadaptertilkobling Oppsett 
Fullfør følgende trinn for å konfigurere og koble til 
strømforsyningen på riktig måte.

1) Finn strømadapteren og riktig regional 
pluggadapter.

2) Innrett den spesifikke regionale 
støpseladapteren med knappen og vri den til 
venstre, og trykk deretter adapteren på plass.

3) Koble strømadapteren til enheten.

4) Sett inn strømadapteren i den tilsvarende 
aktive vekselstrømskontakten.

Låst

Demontere

Montere

Lås

Trykk for å 
frigjøre

AC-
stikkontakt

Enhet

Midt positiv

30 W Strømadapter (vist med 
og uten pluggadapter)

Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i 
maskinen mens den er tilkoblet elektrisk strøm, 
eller mens maskinen er slått på eller under 
kutteoperasjoner.

Hår, smykker, løse klær, fingre, andre kroppsdeler 
og gjenstander som kan komme i klemme i de 
bevegelige delene, må holdes unna maskinen 
når den er i drift. De raske bevegelsene til 
kuttevognen, matten og materialet under drift 
kan forårsake skade.

Ikke berør matten eller materialet mens maskinen 
er i drift selv om matten eller materialet slutter å 
bevege seg. Ikke berør matten eller materialet 
før maskinen støter ut matten eller materialet fra 
maskinen.

Maskinen må aldri stå eller oppbevares utendørs, 
i rom uten oppvarming eller lufting eller i 
omgivelser der maskinen kan komme i kontakt 
med vann.

Vannbaserte og syrefrie penner i samsvar med 
ASTM-D4236. Unngå kontakt med øynene da 
det kan forårsake irritasjon. Hold utilgjengelig 
for barn.  

BEGRENSET GARANTI: �Se cricut.com/warranty 
eller skriv til produsenten eller autorisert 
regionrepresentant på den aktuelle adressen 
som vises, for fullstendige vilkår.

Tekniske spesifikasjoner
Cricut Explore™ 5-modell: CXPL204C
Beskrivelse: Cricut Explore™ 5 er en stasjonær 
produksjonsenhet som gjør-det-selv-håndverkere 
kan bruke til å lage prosjekter. Den tar bilder som 
lages i et designprogram (Cricut Design Space), 
og gjenskaper dem i blant annet papir og vinyl 
ved bruk av verktøy for å kutte og skrive på disse 
materialene.

Det generelle designet er som en liten stasjonær 
skriver eller plotter med et elektrisk drevet 
hode som beveger kutte-/tegneverktøyene 
sidelengs, og matevalser som beveger 
håndverksmaterialene i lengderetningen. 
Kombinasjonen av disse bevegelsene gir en 
toakset bevegelse for å utføre de ønskede 
handlingene (kutting, tegning osv.) på 
håndverksmaterialene i et todimensjonalt plan.
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Virran kytkeminen
Lue tässä annetut tärkeät turvallisuusohjeet 
ennen laitteen käyttöä.

•	 Liitä mukana toimitettu virta-adapteri 
laitteeseen.

•	 Varmista, että liität pistokkeen vain laitteen  
kanssa yhteensopivaan pistorasiaan.

•	 Liitä laite yhteensopivaan laitteeseen Bluetooth®-
yhteydellä.

•	 Aktivoi laite osoitteessa cricut.com/setup.
Ole varovainen ja seuraa ohjeita, kun vaihdat 
leikkaustyökalua. Ohjeet löytyvät 
leikkaustyökalun pakkauksesta tai 
osoitteesta help.cricut.com/blades.

Tärkeitä turvallisuusohjeita
LUE TÄMÄ ASIAKIRJA KOKONAISUUDESSAAN 
ENNEN ÄLYKKÄÄN CRICUT™-LEIKKAUSLAITTEEN 
KÄYTTÖÖNOTTOA, KÄYTTÖÄ JA HUOLTOA. 
NOUDATA TÄSSÄ ASIAKIRJASSA, VERKOSSA 
JA MUISSA VIRALLISISSA CRICUT-
OHJEMATERIAALEISSA ANNETTUJA OHJEITA. 
LISÄTIETOJA TURVALLISUUDESTA JA 
VAATIMUSTENMUKAISUUDESTA ON OSOITTEESSA 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION.

Näissä ohjeissa sana "laite" viittaa  
Cricut Explore™ 5 -laitteeseen.

VAROITUS: Loukkaantumisen, tulipalon ja 
sähköiskun vaara.
Laitteen käyttäminen tavalla, jota ei ole 
kuvailtu näissä ohjeissa, verkko-ohjeissa 
tai muissa virallisissa Cricut-lähteissä, 

saattaa johtaa laitteen vaurioitumiseen, 
omaisuusvahinkoihin, loukkaantumiseen tai jopa 
kuolemaan.

Laite on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. 
Sitä ei ole tarkoitettu 12-vuotiaiden tai sitä 
nuorempien käyttöön. Valvo aina lapsia, 

jotka ovat laitteen lähettyvillä.

Käytä laitetta ainoastaan niihin askartelutehtäviin, 
joihin se on tarkoitettu.

Vain sisäkäytöön. Laite on tarkoitettu 
käytettäväksi ainoastaan kuivissa 
sisätiloissa. Älä käytä laitetta vedessä tai 

veden lähettyvillä äläkä upota sitä veteen tai 
muuhun nesteeseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu henkilöille, joiden 
fyysiset, aisteihin liittyvät tai kognitiiviset kyvyt 
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta 
tai ymmärrystä laitteen käytöstä, ellei heitä 
avusta henkilö, joka on vastuussa heidän 
turvallisuudestaan ja tuntee laitteen turvallisen 
käyttötavan.

Katkaise sähkövirta irrottamalla laitteen pistoke 
pistorasiasta, kun laitetta ei käytetä ja ennen 
huoltoa tai puhdistusta. Älä käytä tuotetta yli 38 
°C (100 °F) lämpötiloissa äläkä säilytä sitä yli 50 °C 
(122 °F) lämpötiloissa.

Käytä laitteen puhdistamiseen ainoastaan 
pehmeää kangasta, jota on kostutettu 
lasinpuhdistusaineella tai vedellä. Älä koskaan 
käytä laitteen puhdistamiseen syttyvää nestettä. 
Älä käytä laitteen puhdistamiseen liuottimia, 
kuten asetonia tai kynsilakanpoistoainetta, koska 
ne vaurioittavat laitteen pintaa pysyvästi.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen 
leikkaustyökalun vaihtamista. Leikkaustyökalun 
terät ovat erittäin teräviä, ja niitä on käsiteltävä 
varoen ja äärimmäisen huolellisesti. Estä 
leikkaustyökalun terää osumasta käsiin 
tai kehoon välttyäksesi loukkaantumisilta. 
Älä anna lasten käsitellä leikkaustyökaluja. 
Leikkaustyökalu ja muut pienet osat aiheuttavat 
tukehtumisvaaran, ja niitä on pidettävä ja 
säilytettävä poissa lasten ulottuvilta.

Älä avaa tai muokkaa laitetta tai muuten 
käsittele sitä epätarkoituksenmukaisella tavalla.

Älä käytä laitetta, jos laite, virtalähde tai 
virtajohto on vaurioitunut. Ota yhteyttä Cricut-
jäsentukeen osoitteessa cricut.com/contact tai 
soittamalla numeroon +1 877 727 4288.

Käytä vain Cricutin hyväksymiä virta-
adaptereita. Sammuta laite aina ennen kuin 
irrotat sen pistorasiasta. Älä koskaan irrota 
laitetta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. 
Vedä sen sijaan sovittimesta.

Virtajohtoa ei saa jättää roikkumaan 

Laitteen Tekniset Tiedot

Merkkivalot

Painikkeiden Valot

Tasainen Valmis käytettäväksi

50 %:n kirkkaus Valmiustilassa

Hidas pulssi Aktivoi laite

Väri vilkkuu Virhe, katso Design Space

1	 Työkalupuristin 

2	 Kynäteline

3	 Merkkivalo

4	 Käynnistys/Tauko-painike

5	 Poista-painike

6	 Materiaalinohjaimet

7	 Tähdenmuotoiset Pyörät

Käytetään yhdessä: Cricut® Premium 
Hienokärkinen Leikkaustyökalu (esiasennettu), 
Uurteistustyökalu, Syväleikkaustyökalu.

 
Käytetään yhdessä Cricut-Kynien ja -Tussien 
kanssa

6
7

3

4

5

Tasainen Valmis käytettäväksi

Vilkkuu Odotetaan käyttäjän toimintaa

12

6

pöytätasolta siten, että siihen voi kompastua tai 
takertua tai siitä voisi vetää vahingossa (kiinnitä 
erityisesti huomiota lapsiin).

Aseta laite kestävälle, tasaiselle ja vakaalle 
alustalle. Varmista, että laitteen etu- ja 
takapuolella on riittävästi tilaa, jotta 
leikkausmatto voi liikkua esteettä.

Älä laita sormiasi tai mitään muutakaan 
laitteeseen, kun se on kytketty pistorasiaan, kun 
se on käynnissä tai kun se leikkaa materiaalia.

Älä vie käynnissä olevan laitteen lähelle mitään, 
mikä voisi takertua siihen, kuten koruja, väljiä 
vaatteita, muita vastaavia esineitä, hiuksia, 
sormia tai muita kehonosia. Leikkuri, matto ja 
materiaali liikkuvat nopeasti ja voivat aiheuttaa 
loukkaantumisen.

Älä kosketa mattoa tai materiaalia leikkauksen 
aikana, vaikka matto tai materiaali lakkaisi 
liikkumasta. Älä kosketa mattoa tai materiaalia, 
ennen kuin laite työntää sen ulos.

Laitetta ei saa missään tapauksessa 
säilyttää ulkona tai lämmittämättömässä tai 
ilmastoimattomassa tilassa eikä ympäristössä, 
jossa laite voi päästä kosketuksiin veden kanssa.

Kynät ovat vesipohjaisia, hapottomia ja ASTM-
D4236-standardin mukaisia. Vältä kosketusta 
silmiin, koska se voi aiheuttaa ärsytystä. Pidä 
poissa lasten ulottuvilta.  

RAJOITETTU TAKUU: � katso koko ehdot 
osoitteesta cricut.com/warranty tai ota yhteyttä 
valmistajaan tai alueen valtuutettuun edustajaan 
kirjoittamalla ilmoitettuun osoitteeseen.

Tekniset tiedot
Cricut Explore™ 5 -malli: CXPL204C
Kuvaus: Cricut Explore™ 5 on työpöydällä 
käytettävä laite, jonka avulla DIY-askartelijat 
voivat valmistaa askarteluprojekteja. Se käyttää 
ohjelmistosuunnitteluympäristössä (Cricut Design 
Spacessa) luotuja kuvia ja toisintaa ne paperille, 
vinyylille ja muille materiaaleille niille sopivilla 
leikkaus- ja kirjoitustyökaluilla.

Laitteen yleinen rakenne muistuttaa pientä 
työpöydällä käytettävää tulostinta tai piirturia. 
Laitteessa on sähkökäyttöinen kärki, joka 
liikuttaa suunnittelutyökaluja poikittaissuunnassa, 
sekä syöttörullat, jotka liikuttavat työstettävää 
materiaalia pituussuunnassa. Yhdistämällä nämä 
kaksi liikesuuntaa laite suorittaa halutut työstöt 
(leikkaukset, piirrokset jne.) kaksiulotteisella 
tasolla.

30 W:n virta-adapteri
30 W:n virta-adapteri on säännelty universaali 
LPS (Limited Power Source) -virtalähde, 
jolla syötetään virtaa 24 voltin laitteisiin 
standardienmukaisesta vaihtovirtapistorasiasta 
(100–240 VAC, 50/60 Hz). Se on suunniteltu 
ainoastaan sisäkäyttöön.

VAROITUS: Kytke tämä virtalähde vain 
laitteeseen, jonka luokituksen mukainen jännite 
on 24 volttia (säännelty) ja sähkövirta enintään 
1,25 ampeeria. Tämän virtalähteen kytkeminen 
luokitukseltaan muunlaiseen laitteeseen voi 
vahingoittaa laitetta tai virta-adapteria.

30 W:n aluepistokeadapterisarja

Tyyppi A

US, CA, MX ja JP

IN

EU

BR

UK

KR

AU ja NZ

Tyyppi CEE 7/7 Tyyppi G Tyyppi I

Tyyppi C Tyyppi CTyyppi C

FI
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30 W:n virta-adapterin kytkentä Asennus 
Asenna ja kytke virtalähde oikein seuraavien 
ohjeiden mukaisesti.

1) Etsi virta-adapteri ja sopiva aluepistokeadapteri.

2) Kohdista kyseinen aluepistokeadapteri 
painikkeeseen ja käännä sitä vasemmalle. Paina 
sitten adapteri paikalleen.

3) Kiinnitä virta-adapteri laitteeseen.

4) Kytke virta-adapteri vastaavaan aktiiviseen 
vaihtovirtapistorasiaan.

Lukittu

Irrota

Kiinnitä

Lukitus

Vapauta 
painamalla

Vaihtovirtapistorasia

Laite

Positiivinen keskellä

30 W:n virta-adapteri 
(pistokeadapterin kanssa ja ilman)

Uruchamianie
Przed uruchomieniem maszyny przeczytaj 
załączone ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

•	 Podłącz dołączony zasilacz do maszyny.

•	 Upewnij się, że podłączasz wtyczkę do  
odpowiedniego rodzaju gniazdka.

•	 Podłącz maszynę do kompatybilnego urządzenia 
przez Bluetooth®.

•	 Aktywuj maszynę na stronie cricut.com/setup
Podczas wymiany narzędzia tnącego 
zachowaj ostrożność i postępuj zgodnie 
z instrukcjami. Instrukcje znajdziesz na 

opakowaniu narzędzia tnącego lub na stronie  
help.cricut.com/blades

Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa
PRZECZYTAJ CAŁY TEN DOKUMENT 
PRZED KONFIGURACJĄ, UŻYTKOWANIEM 
I SERWISOWANIEM INTELIGENTNEJ MASZYNY 
DO CIĘCIA CRICUT™. POSTĘPUJ ZGODNIE 
Z ZAŁĄCZONĄ INSTRUKCJĄ, INSTRUKCJAMI 
ONLINE I INNYMI OFICJALNYMI MATERIAŁAMI 
INSTRUKTAŻOWYMI CRICUT. ABY UZYSKAĆ 
WIĘCEJ INFORMACJI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA 
I ZGODNOŚCI, ODWIEDŹ STRONĘ CRICUT.COM/
PRODUCT-DOCUMENTATION.

W niniejszej instrukcji termin „maszyna” oznacza 
Cricut Explore™ 5.

OSTRZEŻENIE: istnieje ryzyko urazu, pożaru 
i porażenia prądem.
Obsługa urządzenia w sposób niezgodny 
z opisem w załączonej instrukcji, 
instrukcjach online i innych oficjalnych 

materiałach Cricut może spowodować uszkodzenie 
urządzenia, uszkodzenie mienia, obrażenia, a nawet 
śmierć.

Maszyna jest przeznaczona do obsługi 
wyłącznie przez osoby dorosłe. Nie jest 
przeznaczona do użytku przez dzieci w wieku 

poniżej 12 lat. Zawsze nadzoruj maszynę, gdy 
w pobliżu znajdują się dzieci.

Korzystaj z maszyny wyłącznie zgodnie z jej 
przeznaczeniem.

Do użytku wyłącznie w pomieszczeniach. 
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do 
pracy wewnątrz budynku w suchych 

miejscach. Nie używać w wodzie lub w jej pobliżu. 
Nie zanurzać w wodzie lub innej cieczy.

Maszyna nie jest przeznaczona do użytku przez 
osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub poznawczej lub takie, które 
nie posiadają dostatecznego doświadczenia 
i wiedzy, o ile nie znajdują się one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo 
i zaznajomionej z bezpieczną obsługą maszyny.

Gdy maszyna nie jest używana oraz 
przed przystąpieniem do jej serwisowania 
lub czyszczenia, odłącz ją od zasilania 
elektrycznego. Nie używaj produktu w 
temperaturach powyżej 38 °C (100 °F) ani nie 
przechowuj go w temperaturach powyżej 50 °C 
(122 °F).

Maszynę należy czyścić wyłącznie miękką 
ściereczką zwilżoną płynem do mycia szyb 
lub wodą. Nigdy nie stosuj łatwopalnych 
cieczy do czyszczenia maszyny. Nie używaj 
rozpuszczalników, takich jak aceton lub zmywacz 
do paznokci, do czyszczenia maszyny, ponieważ 
mogą one trwale uszkodzić jej powierzchnię.

Zawsze odłączaj maszynę przed wymianą 
narzędzia tnącego. Ostrza narzędzia tnącego 
są wyjątkowo ostre i należy się z nimi obchodzić 
z najwyższą ostrożnością. Unikaj kontaktu ostrza 
narzędzia tnącego z rękami i ciałem, aby uniknąć 
obrażeń. Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać 
narzędzi tnących. Narzędzie tnące i inne małe 
części stwarzają ryzyko zadławienia i powinny 
być przechowywane poza zasięgiem dzieci.

Nie otwieraj i nie modyfikuj maszyny ani nie 
manipuluj przy niej w inny sposób.

Nie korzystaj z maszyny, jeśli maszyna, zasilacz 
lub przewód są uszkodzone. Aby skorzystać 
z serwisu, skontaktuj się z zespołem pomocy 
Cricut na stronie cricut.com/contact lub pod 
numerem 1-877-727-4288.

Używaj tylko zasilaczy zatwierdzonych przez 
Cricut. Zawsze WYŁĄCZAJ urządzenie przed 

Dane Techniczne Urządzenia

Lampki Sygnalizacyjne

Podświetlenie Przycisków

Światło stałe Gotowe do użycia

50% jasności  W stanie bezczynności

Powolne pulsowanie Aktywuj maszynę

Miganie w kolorze Błąd – sprawdź w Design Space

1	 Zacisk Narzędzia 

2	 Uchwyt na Długopisy

3	 Lampka Sygnalizacyjna 

4	 Przycisk Start/Pauza

5	 Przycisk Wyciągnij

6	 Prowadnice Materiału

7	 Koła Gwiazdowe

Używane z: Cricut® Premium narzędzie 
tnące z cienką końcówką (wstępnie 
zainstalowane), Narzędzie do bigowania, 
Narzędzie do głębokiego cięcia.

 
Do użycia z Cricut Długopisami i Markerami

6
7

3

4

5

Światło stałe Gotowe do użycia

Miganie Oczekiwanie na działanie użytkownika

12

6

PL
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Parametry techniczne
Model Cricut Explore™ 5: CXPL204C
Opis: Cricut Explore™ 5 to urządzenie biurkowe 
do realizacji projektów przeznaczone dla osób 
zajmujących się DIY. Wykorzystuje obrazy 
utworzone za pomocą oprogramowania (Cricut 
Design Space) i odtwarza je na papierze, winylu 
itp. przy użyciu narzędzi do wycinania i pisania na 
tych materiałach.

Ogólna konstrukcja jest podobna do małej 
drukarki biurkowej lub plotera z głowicą 
napędzaną elektrycznie, które przesuwają 
narzędzia projektowe bocznie, oraz 
z prowadnicami, które przesuwają materiały 
wzdłużnie. Takie połączenie zapewnia ruch 
w 2 osiach, dzięki czemu możliwe jest wykonanie 
pożądanej czynności (cięcie, rysowanie itp.) na 
materiałach w dwuwymiarowej płaszczyźnie.

Zasilacz sieciowy 30 W
Zasilacz 30 W to regulowany uniwersalny 
zasilacz LPS (ograniczone źródło zasilania), który 
służy do zasilania produktu napięciem 24 V 
ze standardowego gniazda prądu zmiennego 
(100–240 V AC, 50/60 Hz). Jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.

UWAGA: zasilacz ten należy podłączać tylko 
do urządzenia o napięciu znamionowym 
24 V (regulowanym) i poborze prądu 
nieprzekraczającym 1,25 A. Podłączenie tego 
zasilacza do urządzenia o innym napięciu 
znamionowym może spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub zasilacza.

Zestaw adapterów wtyczek regionalnych 30 W

Typ A

US, CA, MX, JP

IN

UE

BR

UK

KR

AU, NZ

Typ CEE 7/7 Typ G Typ I

Typ C Typ CTyp C

Podłączanie zasilacza 30 W Konfiguracja 
Wykonaj następujące kroki, aby prawidłowo 
skonfigurować i podłączyć zasilacz.

1) Znajdź zasilacz i odpowiedni adapter wtyczki 
regionalnej.

2) Dopasuj ten konkretny adapter wtyczki regionalnej 
do przycisku i obróć go w lewo, a następnie wciśnij 
adapter w odpowiednie miejsce.

3) Podłącz zasilacz do urządzenia.

4) Włóż zasilacz do odpowiedniego gniazda prądu 
zmiennego.

Zablokowany

Demontaż

Montaż

Blokada

Naciśnij, aby 
zwolnić

Gniazdo prądu zmiennego

Urządzenie

Styk dodatni 
w środku

Zasilacz 30 W 
(pokazano z wtyczką i bez)

odłączeniem go od gniazdka. Nigdy nie 
ciągnij za przewód, aby odłączyć urządzenie 
od gniazdka. Zamiast tego chwyć za wtyczkę 
i pociągnij, aby odłączyć urządzenie.

Przewód zasilający powinien być poprowadzony 
tak, aby nie zwisał z blatu lub stołu w sposób 
grożący potknięciem się o niego, zaczepieniem 
lub nieumyślnym pociągnięciem (zwłaszcza przez 
dzieci).

Umieść maszynę na wytrzymałej, płaskiej, 
równej i stabilnej powierzchni. Upewnij się, że 
w przestrzeni roboczej z przodu i z tyłu maszyny 
jest wystarczająco dużo miejsca, aby mata do 
cięcia miała możliwość swobodnego ruchu.

Nie należy wkładać palców ani żadnych 
przedmiotów do Urządzenia, gdy jest ono 
podłączone do zasilania elektrycznego, gdy jest 
włączone lub podczas operacji cięcia.

Trzymaj włosy, biżuterię, luźną odzież, palce, 
inne części ciała i wszelkie inne przedmioty, 
które mogą zostać wciągnięte w ruchome 
części, z dala od pracującej maszyny, ponieważ 
gwałtowne ruchy kasety tnącej, maty i materiału 
podczas pracy mogą spowodować obrażenia.

Nie dotykaj maty ani materiału podczas cięcia, 
nawet jeśli mata lub materiał przestaną się 
poruszać. Nie dotykaj maty ani materiału, dopóki 
maszyna nie wysunie ich w całości.

Maszyny nie należy nigdy pozostawiać ani 
przechowywać na zewnątrz, w nieogrzewanych 
lub nieklimatyzowanych pomieszczeniach lub 
w miejscach, w których może wejść w kontakt 
z wodą.

Pisaki mają tusz na bazie wody, niezawierający 
kwasu i spełniają wymogi normy ASTM-D4236. 
Unikać kontaktu z oczami, ponieważ mogą 
powodować podrażnienie. Przechowywać z dala 
od dzieci. 

OGRANICZONA GWARANCJA: �aby uzyskać 
pełny tekst warunków, odwiedź stronę cricut.
com/warranty lub skontaktuj się z producentem 
albo autoryzowanym przedstawicielem 
regionalnym pod wskazanym adresem.
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Makineyi açma
Makineyi çalıştırmadan önce ek olarak 
verilen Önemli Güvenlik Talimatları kısmını 
okuyun. 

•	 Paket içeriğinde bulunan güç adaptörünü 
makineye bağlayın. 

•	 Diğer ucu yalnızca cihazla  
uyumlu bir duvar prizine takın. 

•	 Makineyi Bluetooth® ile uyumlu cihaza bağlayın.

•	 Makinenizi cricut.com/setup adresinden 
etkinleştirin.

Kesici aleti değiştirirken dikkatli olun ve 
talimatlara uyun. Talimatlar için kesici alet 
ambalajına veya help.cricut.com/blades 
adresine bakın.

Önemli güvenlik talimatları
LÜTFEN CRICUT™ AKILLI KESME MAKINENIZI 
KURMADAN, ÇALIŞTIRMADAN VE BAKIMINI 
YAPMADAN ÖNCE BU BELGENIN TAMAMINI 
OKUYUN. LÜTFEN EKTEKI, ÇEVRIM IÇI VE DIĞER 
RESMÎ CRICUT EĞITIM MATERYALLERINDEKI 
TALIMATLARA UYUN. DAHA FAZLA 
GÜVENLIK VE UYUMLULUK BILGISI IÇIN 
CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION 
ADRESINE GIDIN.

Bu talimatlarda "Makine" terimi 
Cricut Explore™ 5 anlamına gelir.

UYARI: Yaralanma, yangın ve elektrik 
çarpması riski.
Makineyi ekteki, çevrim içi ve diğer 
resmî Cricut eğitim materyallerindeki 
talimatlarda belirtilmeyen bir şekilde 
çalıştırmak makinenin hasar görmesine, 

mal hasarına, yaralanmaya ve hatta ölüme neden 
olabilir.

Makine yalnızca bir yetişkin tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 12 yaş ve altı 
çocuklar tarafından kullanılmak üzere 

tasarlanmamıştır. Çocukları makinenin 
etrafındayken daima gözetim altında tutun.

Makineyi yalnızca amaçlanan el sanatları için 
kullanın.

Makine özellikleri

Gösterge Işıkları

Düğme Işıkları

Sabit Kullanıma hazır.

%50 parlaklık Pasif durumda.

Yavaş yanıp sönüyor: Makineyi etkinleştirin.

Yanıp sönen renkli ışık hatası; bkz. Design Space

1	 Araç Kelepçesi 

2	 Kalemlik

3	 Gösterge Işığı

4	 Başlat/Duraklat Düğmesi

5	 Kaldır Düğmesi

6	 Malzeme Kılavuzları

7	 Yıldız Tekerlekler

Şunlarla kullanılır: Cricut® Premium ince uçlu 
kesme aracı (önceden takılı), Çizgi/katlama 
aracı, Derin kesme aracı.

 
Cricut Kalemler ve İşaretleyiciler ile kullanılır

6
7

3

4

5

Sabit Kullanıma hazır.

Yanıp sönüyor: Kullanıcı etkileşimi bekleniyor.

12

6

Teknik özellikler
Cricut Explore™ 5 Modeli: CXPL204C
Açıklama: Cricut Explore™ 5, kendin yap (DIY) 
projeleriyle uğraşanlara yönelik, el işi projeleri 
oluşturmayı kolaylaştıran masaüstü bir üretim 
cihazıdır. Bir tasarım yazılımı ortamında (Cricut 
Design Space) oluşturulan görselleri alarak; 
kesme ve yazma araçlarıyla bu görselleri kâğıt, 
vinil gibi malzemeler üzerine uygular.

Genel tasarımı, tasarım araçlarını yatay yönde 
hareket ettiren elektrikli bir başlıkla ve el işi 
malzemelerini dikey yönde hareket ettiren 
besleme silindirleriyle, küçük bir masaüstü 
yazıcıya veya çiziciye benzer. Bu hareketlerin 
birleşimi, iki boyutlu düz bir yüzeyde kesme, 
çizim gibi işlemleri gerçekleştirmek için iki eksenli 
hareket sağlar.

30 W Güç Adaptörü
30 W Güç Adaptörü, standart bir AC prizinden 
(100-240 VAC, 50/60 Hz) 24 Voltluk bir ürüne 
güç sağlamak için kullanılan düzenlenmiş bir 
evrensel LPS (sınırlı güç kaynağı) güç paketidir. 
Yalnızca kapalı alanlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

DİKKAT: Bu güç paketini yalnızca 24 Volt 
(regüle edilmiş) ve 1,25 Amperi geçmeyen 
cihazlarla kullanın. Farklı bir değere sahip bir 
cihaza bağlanması, hem cihaza hem de güç 
adaptörüne zarar verebilir.

30W Bölgesel Fiş Adaptör Seti

A tipi

ABD, KANADA, 
MEKSİKA, JAPONYA

İNÇ

AB

BR

BİRLEŞİK KRALLIK

KR

AVUSTRALYA, YENİ 
ZELANDA

Tipi CEE 7/7 G tipi Tipi I

C tipi C tipiC tipi

Yalnızca kapalı mekanda kullanılmalıdır. 
Makine yalnızca kapalı ve kuru yerlerde 
kullanım için tasarlanmıştır. Makineyi su 

altında veya yakınında kullanmayın. Makineyi 
suya ya da başka bir sıvıya daldırmayın.

Makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin 
gözetimi altında bulunmadıkları ve makinenin 
güvenli çalışmasına aşina olmadıkları sürece 
fiziksel, duyusal veya bilişsel yetenekleri 
yetersiz olan ya da deneyim ve bilgi eksikliği 
bulunan kişiler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

Kullanılmadığı zaman ve bakım veya temizlik 
işlemlerinden önce makinenin fişini prizden 
çekerek elektrik bağlantısını kesin. Ürünü 38 °C 
(100 °F) üzerindeki sıcaklıklarda çalıştırmayın ve 
50 °C (122 °F) üzerindeki sıcaklıklarda saklamayın.

Makineyi yalnızca cam temizleyici veya suyla 
nemlendirilmiş yumuşak bir bezle temizleyin. 
Temizlerken asla herhangi bir yanıcı sıvı 
kullanmayın. Aseton veya oje çıkarıcı gibi 
çözücü maddeler kullanmayın. Bunlar makinenin 
yüzeylerinde kalıcı zararlara neden olur.

Kesim aracını değiştirmeden önce makinenin 
fişini mutlaka prizden çekin. Kesim aracının 
bıçakları son derece keskin olduğundan 
dikkatle ve özenle kullanılmalıdır. Yaralanmaları 
önlemek için bıçağın ellere veya vücuda temas 
etmemesine dikkat edin. Çocukların kesim 
araçlarına dokunmasına kesinlikle izin vermeyin. 
Kesim aracı ve diğer küçük parçalar boğulma riski 
taşıdığından çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
saklanmalıdır.

Makineyi açmayın, modifiye etmeyin veya başka 
bir müdahalede bulunmayın.

Makine, güç kaynağı veya kablosu hasarlıysa 
çalıştırmayın. Servis için Cricut Üye Hizmetleri 
ile iletişime geçin: cricut.com/contact veya 
1-877-727-4288.

Yalnızca Cricut onaylı güç adaptörleri kullanın. 
Fişi elektrik prizinden çıkarmadan önce makineyi 
mutlaka KAPATIN. Makinenin fişini elektrik 
prizinden çıkarırken asla kablodan çekmeyin. 
Bunun yerine adaptörü tutup çekerek makinenin 
bağlantısını kesin.

Güç kablosu, tezgâh veya masanın üzerinden 
sarkmayacak şekilde yerleştirilmelidir. Bunlar 
takılıp düşmeye veya kablonun (özellikle çocuklar 
tarafından) istenmeden çekilmesine sebep 
olabilir. 

Makineyi sağlam, düz ve sabit bir zemine 
yerleştirin. Kesim matının makinenin içinde 
serbestçe hareket etmesini sağlamak için 
makinenin önünde ve arkasında yeterli çalışma 
alanınız olduğundan emin olun.

Makine elektrik gücüne bağlıyken veya açıkken 
ya da kesme işlemleri sırasında parmağınızı veya 
başka nesneleri makineye koymayın. 

Hareketli parçalara takılabilecek saç, takı, bol 
giysi, parmak, diğer vücut bölümleri vb. unsurları 
makine çalışırken uzakta tutun. Aksi takdirde, 
çalışma sırasında kesme düzeneğinin, matın 
ve malzemenin hızlı hareketleri yaralanmalara 
neden olabilir. 

Kesim sırasında mat veya materyal hareketsiz 
kalsa bile mata ya da materyale dokunmayın. 
Makine, matı veya materyali çıkarana kadar 
mata ya da materyale dokunmayın.

Makine asla dışarıda, ısıtılmayan veya 
havalandırılmayan alanlarda ya da makinenin 
suyla temas edebileceği ortamlarda 
bırakılmamalı veya saklanmamalıdır.

Kalemler su bazlıdır, asit içermez; ASTM-D4236 
standardına uygundur. Gözle temasından kaçının, 
tahrişe neden olabilir. Çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın. 

SINIRLI GARANTİ: �Tüm şartlar ve koşullar için 
cricut.com/warranty adresine bakın veya 
gösterilen ilgili adresten üretici veya yetkili bölge 
temsilcisine yazın.

TR
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30 W Güç Adaptörü Bağlantısı Kurulum 
Güç paketini düzgün bir şekilde kurmak ve 
bağlamak için aşağıdaki adımları tamamlayın.

1) Güç adaptörünü ve bölgenize uygun fiş 
adaptörünü bulun.

2) Bölgenize uygun fiş adaptörünü düğme 
ile hizalayın ve sola doğru çevirin, ardından 
adaptörü yerine bastırın.

3) Güç adaptörünü cihaza takın.

4) Güç adaptörünü ilgili aktif AC prizine takın.

Kilitli

Çıkar

Tak

Kilitle

Bırakmak için 
basın

AC Prizi

Cihaz

Pozitif merkez

30 W Güç Adaptörü  
(Fiş adaptörü ile ve fiş adaptörü 
olmadan gösterilir)

كيفية التشغيل
قبل تشغيل الآلة، اقرأ كتيّّب تعليمات الأمان الهامة 

المرفق

•	  قم بتوصيل محول الطاقة المرفق بالآلة

•	  تأكد من توصيل الطرف الآخر فقط بمأخذ حائط متوافق

•	 Bluetooth®‎‎ قم بتوصيل الآلة بجهاز متوافق عبر 

•	 cricut.com/setup قم بتفعيل الآلة على 

توخَّّ الحذر واتبِِع التعليمات عند استبدال أداة القص. 

للحصول على التعليمات، انظر عبوة أداة القص أو 

help.cricut.com/blades

تعليمات هامة للسلامة

يُرُجى قراءة هذا المستند بالكامل قبل إعداد وتشغيل 

وصيانة آلة القص الذكية CRICUT™ ‎. ويُرُجى اتباع 

التعليمات المرفقة والتعليمات المتاحة على الإنترنت 

 .CRICUT والمواد التعليمية الرسمية الأخرى من

وللمزيد من معلومات السلامة والامتثال، تفضل بزيارة 

CRICUT.COM/PRODUCT-DOCUMENTATION

Cricut Explore™ 5 في هذه التعليمات، تشير كلمة "آلة" إلى

تحذير: خطر التعرض للإصابة والحريق والصدمة 
الكهربائية.

قد يؤدي تشغيل الآلة بطريقة تخالف الموصوف في 
التعليمات المرفقة والتعليمات المتاحة عبر الإنترنت 

والمواد التعليمية الرسمية الأخرى من Cricut إلى 
تلف الآلة أو تلف الممتلكات أو الإصابة أو حتى الوفاة.

الآلة مصممة ليشغّّلها شخص بالغ فقط، وهي غير 

مخصصة للاستخدام من قبل الأطفال بعمر 12 عامًًا أو 

أصغر. احرص دائمًًا على مراقبة الأطفال الموجودين 

بالقرب من الآلة.

لا تستخدم الآلة إلا في أغراض التصنيع المصممة من أجلها.

للاستخدام الداخلي فقط. الآلة مصممة للاستخدام 

الداخلي في الأماكن الجافة فقط. لا تستخدمها في الماء 

أو بالقرب منه. لا تغمرها في الماء أو في أي سائل آخر.

الآلة غير مخصصة للاستخدام من قبل الأشخاص ذوي القدرات 

الجسدية أو الحسية أو المعرفية المنخفضة، أو الذين يفتقرون 

إلى الخبرة والمعرفة، ما لم يتم الإشراف عليهم من قبل شخص 

مسؤول عن سلامتهم وعلى دراية بالتشغيل الآمن للآلة.

افصل الطاقة الكهربائية عن طريق فصل قابس الآلة عند عدم 

الاستخدام وقبل أي صيانة أو تنظيف. لا تقم بتشغيل المنتج في 

درجات حرارة تتجاوز F (38°C°100( ولا تخزن المنتج في درجات 

.)122°F (50°C حرارة تتجاوز

مواصفات الآلة

مصابيح المؤشر

أضواء الأزرار

ثابت: الآلة جاهزة للاستخدام

سطوع بنسبة %50: خامل

وميض بطيء تفعيل الآلة

Design Space لون وامض خطأ؛ انظر

 مشبك الأدوات1	

 

حامل أقلام 2	

ضوء المؤشر3	

زر تشغيل/إيقاف4	

إرشادات المواد5	

أدلة المواد6	

عجلات نجميّة7	

 ةقيقد صق ةادأ ®Cricut :عم مدختسيُ

 ،ديعجت ةادأ ،(اقًبسم ةتبّثم) ةرخاف

قيمع صق ةادأ

تامساوو مالقأ Cricut عم مدختسيُ

6
7

3

4

5

ثابت: الآلة جاهزة للاستخدام

وميض في انتظار تفاعل المستخدم

12

6

نظّّف الجهاز فقط باستخدام قطعة قماش ناعمة مبللة 

بمنظف زجاج أو ماء. ولا تستخدم أبدًًا أي نوع من السوائل 

القابلة للاشتعال لتنظيف الآلة. ولا تستخدم المذيبات مثل 

الأسيتون أو مزيل طلاء الأظافر لتنظيف الآلة لأنها ستؤدي 

إلى إتلاف أسطح الآلة بشكل دائم.

افصل الآلة دائمًًا قبل استبدال أداة القص. يرجى الانتباه إلى 

أن شفرات أداة القص حادة للغاية ويجب التعامل معها بحذر 

وعناية قصوى. تأكد من عدم ملامسة شفرة أداة القص لليدين 

والجسم لتجنب الإصابة. ولا تسمح للأطفال بالتعامل مع 

أدوات القص. وقد تتسبب أدوات القص والأجزاء الصغيرة 

الأخرى في خطر الاختناق ويجب حفظها وتخزينها بعيدًًا عن 

متناول الأطفال.

لا تفتح الآلة أو تعدلها أو تعبث بها بأي طريقة أخرى.

لا تشغّّل الآلة في حالة تلفها أو تلف مصدر الطاقة أو السلك. 

cricut.com/ :عبر Cricut تواصل مع خدمة دعم عملاء

.4288-727-877-‎1 أو على الرقم contact

استخدم فقط محولات الطاقة المعتمدة من Cricut. وأوقف 

دائمًًا تشغيل الآلة قبل فصلها من مأخذ التيار الكهربائي. لا 

تسحب السلك أبدًًا لفصل الآلة من مأخذ التيار الكهربائي؛ 

وبدلاًً من ذلك، أمسك المحول واسحبه لفصل الآلة.

يجب وضع سلك الطاقة بحيث لا يتدلى على حافة المنضدة 

أو سطح الطاولة حيث يمكن التعثر به أو أن يتشابك بشيء أو 

يُسُحب عن غير قصد )خاصة من قبل الأطفال(.

ضع الآلة على سطح قوي ومسطح ومستوٍٍ ومستقر. وتأكد 

من احتواء مساحة العمل على مساحة كافية أمام وخلف الآلة 

للسماح لأبسطة القص بالتحرك عبرها بحرية.

لا تضع أصابعك أو أشياء أخرى في الآلة عندما تكون موصولة 

بالطاقة الكهربائية أو في أثناء تشغيلها أو في أثناء عمليات 

القص.

انتبه إلى إبقاء الشعر والمجوهرات والملابس الفضفاضة 

والأصابع وأجزاء الجسم الأخرى وأي عناصر أخرى قد تعلق 

في الأجزاء المتحركة بعيدًًا عن الآلة أثناء تشغيلها حيث قد 

تتسبب الحركات السريعة لذراع القص والبساط والمواد في 

أثناء التشغيل بإصابة.

لا تلمس البساط أو المادة أثناء القص حتى لو توقف البساط 

أو المادة عن الحركة. لا تلمس البساط أو المادة حتى تُخُرِجِ 

الآلة البساط أو المادة منها.

يجب عدم ترك الآلة أو تخزينها في الخارج مطلقًًا أو في أماكن 

غير مُُدفأة أو غير مكيفة أو في بيئات يمكن أن تتلامس فيها 

الآلة مع الماء.

الأقلام ذات أساس مائي وخالية من الأحماض وتتوافق مع 

معيار ASTM-D4236. تجنّّب ملامسة العينين لأنها قد 

تسبب تهيجًاً. تُحُفظ بعيدًًا عن متناول الأطفال.  

AR
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مجموعة محولات قابس إقليمية بقدرة 30 واط

A النوع

الولايات المتحدة، كندا، 

المكسيك، اليابان

الهند

الاتحاد الأوروبي

البرازيل

المملكة المتحدة

كوريا

أستراليا، نيوزيلاندا

7/CEE 7 النوعG النوعI النوع

C النوعC النوع C النوع

توصيل محول طاقة بقدرة 30 واط الإعداد 

أكمل الخطوات التالية لإعداد وحدة التزويد بالطاقة وتوصيلها بشكل 

صحيح.

1( حدد موقع محول الطاقة ومحول القابس الإقليمي المناسب.

2( قم بمحاذاة محول القابس الإقليمي المحدد مع الزر وأدره إلى 
اليسار، ثم اضغط على المحول لتثبيته في مكانه.

3( قم بتوصيل محول الطاقة بالجهاز.

4( أدخل محول الطاقة في مقبس التيار المتردد النشط المقابل.

مغلق

التفكيك

التجميع

القفل

اضغط للتحرير

مقبس التيار 
المتردد

الجهاز

توصيل الطرف المركزي 
بالطرف الموجب

 محول طاقة بقدرة 30 واط 
)يظهر مع ومن دون محول قابس(

الضمان المحدود: راجع cricut.com/warranty، أو راسل 
الشركة المصنّّعة أو ممثل المنطقة المعتمد على العنوان 

المناسب الموضح، للاطلاع على الشروط والأحكام الكاملة.

المواصفات الفنية

CXPL204C :Cricut Explore™ 5 طراز

الوصف: Cricut Explore™ 5 هو جهاز تصنيع مكتبي 

لمساعدة الحرفيين في إنجاز المشاريع الحرفية بأنفسهم 

)DIY(. ويأخذ الجهاز الصور التي يتم إنشاؤها في بيئة تصميم 
البرامج )Cricut Design Space( ويعيد إنشاءها على الورق 

والفينيل وما إلى ذلك باستخدام أدوات لقص هذه المواد 

والكتابة عليها.

يشبه التصميم الكلي تصميم طابعة مكتبية صغيرة أو آلة رسم 

برأس يعمل كهربائيًًا يحرك أدوات التصميم جانبيًًا وبكرات 

التغذية التي تحرك المواد المستخدمة طوليًًا. ويوفر الجمع بين 

هاتين الحركتين حركة ثنائية المحاور لأداء الأعمال المطلوبة 

)القص والرسم وما إلى ذلك( على المواد المصنعة في 
مستوى مسطح ثنائي الأبعاد.

محول طاقة بقدرة 30 واط

محول الطاقة بقدرة 30 واط هو وحدة تزويد طاقة محدودة 

)LPS( عالمية منظّّمة تُسُتخدم لتشغيل منتج يعمل بجهد 
كهربائي قدره 24 فولت من مقبس تيار متردد قياسي )100-

240 فولت تيار متردد، 60/50 هرتز(. وهو مصمم للاستخدام 
الداخلي فقط.

تنبيه: يجب توصيل مصدر الطاقة هذا فقط بجهاز مصنف 
يعمل بجهد كهربائي قدره 24 فولت )منظّّم( وبحد أقصى 

1.25 أمبير. وقد يؤدي توصيل وحدة تزويد الطاقة هذه بجهاز 
بتصنيف مختلف إلى تلف الجهاز أو محول الطاقة.
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איך להפעיל את המכונה
לפני השימוש במכונה, יש לעיין בהוראות הבטיחות 

החשובות המצורפות

• יש לחבר למכונה את ספק הכוח המצורף	
•  חשוב להקפיד לחבר את הקצה השני 	

לשקע תואם בלבד
• יש לחבר את המכונה למכשיר תואם באמצעות 	

Bluetooth®

• 	cricut.com/setup להפעלת המכונה יש לעבור לכתובת
בעת החלפת כלי החיתוך, יש לנהוג בזהירות ולפעול 

לפי ההוראות. להוראות, יש לעיין באריזת כלי החיתוך 
help.cricut.com/blades או בכתובת

הוראות בטיחות חשובות
יש לקרוא את המסמך הזה במלואו לפני ההתקנה, ההפעלה 
 .CRICUT™ והטיפול במכונת החיתוך החכמה שלכם מבית

יש לפעול על פי ההוראות המצורפות, ההוראות המקוונות 
וחומרי הדרכה רשמיים אחרים של CRICUT. למידע נוסף 

CRICUT.COM/ בנושא בטיחות ותאימות, יש לבקר בכתובת
PRODUCT-DOCUMENTATION

 המונח "מכונה", המופיע בהוראות אלה, מתייחס ל-
Cricut Explore™ 5 

אזהרה: סכנת פציעה, שריפה והתחשמלות.

הפעלת המכונה שלא בהתאם לאופן המתואר 
בהוראות המצורפות, בהוראות המקוונות 

ובחומרים רשמיים אחרים של Cricut עלולה 
לגרום נזק למכונה, נזק לרכוש, פציעה גופנית 

ואפילו למוות.

המכונה מיועדת להפעלה על ידי מבוגרים בלבד. היא 
אינה מיועדת לשימוש על ידי ילדים בני 12 ומטה. תמיד 

יש להשגיח על ילדים בסביבת המכונה.

יש להשתמש במכונה אך ורק למטרת עבודות יצירה, שלשמה 
היא נועדה.

לשימוש במקומות סגורים בלבד. המכונה מיועדת 
לשימוש בחללים סגורים ויבשים בלבד. אין להשתמש 

בה בתוך מים או בסביבתם. אין לטבול אותה במים או 
בכל נוזל אחר.

המכונה אינה מיועדת לשימוש על ידי אנשים בעלי לקויות פיזיות, 
חושיות או קוגניטיביות או אנשים חסרי ניסיון וידע, אלא אם הם 

נמצאים תחת פיקוח של אדם האחראי על בטיחותם, היודע 
כיצד יש להשתמש במכונה בצורה בטוחה.

אסור להשאיר או לאחסן את המכונה בחלל חיצוני, בחללים 
לא מחוממים או ללא מיזוג אוויר, או בסביבות שבהן המכונה 

יכולה לבוא במגע עם מים.

העטים הם על בסיס מים, נטולי חומצה ועומדים בתקן 
ASTM-D4236. יש להימנע ממגע עם העיניים מכיוון שזה 

עלול לגרום לגירוי. יש להרחיק מהישג ידם של ילדים.  

אחריות מוגבלת: �לעיון בתנאים המלאים ובהגבלות, יש 
להיכנס לכתובת cricut.com/warranty, או ליצור קשר 
עם היצרן או הנציג האזורי המורשה בכתובת הרלוונטית 

המוצגת.

מפרט טכני
CXPL204C :דגם Cricut Explore™ 5

תיאור: Cricut Explore™ 5 היא מכונת ייצור שולחנית, 
שנועדה לסייע ליוצרים שפועלים בשיטת "עשה זאת 
בעצמך" )DIY( בעבודות יצירה. המכונה משתמשת 

 )Cricut Design Space( בתמונות שנוצרו בתוכנת עיצוב
ומשחזרת אותן על נייר, ויניל וכו', תוך שימוש בכלים לחיתוך 

ולכתיבה על חומרים אלו.

העיצוב הכללי דומה לזה של מדפסת או של פלוטר שולחני 
קטן עם ראש מונע באופן חשמלי המניע את כלי החיתוך/

ציור לרוחב, וגלילי הזנה המניעים את חומרי היצירה לאורך. 
שילוב התנועות הללו מאפשר תנועה של 2 צירים לביצוע 

הפעולות הרצויות )חיתוך, ציור וכו'( על חומרי היצירה 
במישור דו-ממדי.

יש לנתק את המכונה מהחשמל, על ידי הוצאת התקע שלה 
מהשקע, כשהיא לא בשימוש ולפני כל טיפול או ניקוי. אין 

להפעיל את המוצר בטמפרטורות מעל 38°C (100°F( ואין 
.)50°C (122°F לאחסן את המוצר בטמפרטורות מעל

יש לנקות את המכונה רק בעזרת מטלית רכה הספוגה 
במעט נוזל לניקוי שמשות או במים. לעולם אין להשתמש 
בנוזל דליק מכל סוג שהוא לניקוי המכונה. אין להשתמש 

בחומרים ממיסים כגון אצטון או מסיר לק לניקוי המכונה, 
מכיוון שהם יפגעו לצמיתות במשטחי המכונה.

תמיד יש לנתק את המכונה מהחשמל לפני החלפת כלי 
החיתוך. הלהבים של כלי החיתוך חדים מאוד ויש לטפל 

בהם בזהירות ובהקפדה יתרה. יש להימנע ממגע עם 
הלהבים של כלי החיתוך בידיים ובגוף כדי למנוע פציעה. 

אין לאפשר לילדים לטפל בכלי החיתוך. כלי חיתוך וחלקים 
קטנים אחרים מהווים סכנת חנק ויש לאחסן ולשמור אותם 

הרחק מהישג ידם של ילדים.

אין לפתוח את המכונה, לעשות בה התאמות או לבצע כל 
שינוי אחר.

אין להפעיל את המכונה אם נגרם לאספקת החשמל 
 Cricut או לכבל נזק. לקבלת שירות יש ליצור קשר עם
Member Care  בכתובת: cricut.com/contact או 

במספר הטלפון 1-877-727-4288.

 .Cricut יש להשתמש רק בספקי כוח שאושרו על ידי
תמיד יש לכבות את המכונה לפני ניתוקה משקע החשמל. 
לעולם אין למשוך את כבל החשמל כדי לנתק את המכונה 
מהשקע; במקום זאת, יש לאחוז במתאם ואז למשוך אותו 

כדי לנתק את המכונה.

יש למקם את כבל החשמל כך שלא יהיה תלוי מעל משטח 
עבודה או שולחן באופן שניתן יהיה למעוד בגללו, להיתקל 

בו או למשוך אותו לא בכוונה )במיוחד על ידי ילדים(.

יש להניח את המכונה על משטח חזק, שטוח, מאוזן ויציב. 
יש לוודא שבחלל העבודה שלכם יש מספיק מקום עבור 

החזית והחלק האחורי של המכונה, כדי שמשטח החיתוך 
יוכל לנוע במכונה בחופשיות.

אין להניח את האצבעות או חפצים אחרים במכונה בזמן 
שהיא מחוברת לחשמל, או כשהמכונה מופעלת או במהלך 

פעולות חיתוך.

כשהמכונה פועלת, יש להרחיק ממנה שיער, תכשיטים, 
בגדים רפויים, אצבעות, חלקי גוף אחרים וכל פריט אחר 
שעלול להיתפס בחלקים הנעים. התנועות המהירות של 

מנגנון החיתוך, השטיח והחומר במהלך ההפעלה עלולות 
לגרום לפציעה.

אין לגעת במשטח או בחומר כשהמכונה פועלת, גם אם 
המשטח או החומר מפסיקים לזוז. אין לגעת במשטח או 

בחומר עד שהם נפלטים החוצה על ידי המכונה.

HE

משמש עם: Cricut® כלי חיתוך פרימיום בקצה דק 
)מותקן מראש(, כלי חריצה, כלי חיתוך עמוק

לשימוש עם Cricut עטים ומרקרים

 התקן הידוק1	

מחזיק עטים2	

נורית חיווי3	

מפרטים של המכונה

נוריות חיווי

םירותפכה תורונ

יציב מוכנה לשימוש

50% בהירות במצב לא פעיל

הבהוב איטי יש להפעיל את המכונה

Design Space צבע מהבהב שגיאה; יש לבדוק את

6
7

3

4

5

יציב מוכנה לשימוש

מהבהב בהמתנה לאינטראקציה עם המשתמש/ת

12

6

כפתור הפעלה/השהיה4	

כפתור פריקה5	

תופסני חומרים6	

גלגלי כוכב7	

30W ספק כוח
ספק הכוח 30W הוא יחידת כוח אוניברסלית מוסדרת 

מסוג LPS )מקור כוח מוגבל( המשמשת להפעלת 
מוצר 24 וולט משקע AC סטנדרטי )VAC 100-240‏, 
50/60 הרץ(. היא מיועדת לשימוש במקומות סגורים 

בלבד.

זהירות: יש לחבר את יחידת כוח זו רק למכשיר 
המדורג ב-24 וולט )מוסדר( ולא יותר מ-1.25 אמפר. 

חיבור יחידת כוח זו למכשיר בעל דירוג שונה עלול 
להזיק למכשיר או לספק הכוח.

30W סט מתאמי תקע אזוריים

A סוג

ארה"ב, קנדה, 
מקסיקו, יפן

הודו

האיחוד האירופי

ברזיל

בריטניה

קוריאה

אוסטרליה, ניו זילנד

CEE 7/7 סוגG סוגI סוג

C סוגC סוג C סוג
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ENGLISH
Product specifications

Size 12.1 cm (4.7 in) H x 50.2 cm (19.8 in) W x 19 cm (7.5 in) L

Weight 4.60 kg (10.1 lbs)

Power input (appliance inlet) 24.0 V  1.25 A

External power supply Model: TS-A030-2401254   
    Input: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1.2 A  
    Output: 24.0 V  1.25A LPS 

Operating mode Continuous

Electrical classification Class III (Supplied by SELV)

Pollution degree PD 2

Ingress protection IPX0 (ordinary)

Wireless specifications

Transmission type Bluetooth®

Frequency Band 2.4000–2.4835 GHz

Maximum Radiated Power <= 100 mW (e.i.r.p.)

FRENCH
Caractéristiques du produit

Taille 12,1 cm (4,7 po) H x 50,2 cm (19,8 po) W x 19 cm (7,5 po) L

Poids 4,6 kg (10,1 livres)

Alimentation électrique (prise) 24.0 V  1.25 A

Alimentation externe Modèle: TS-A030-2401254   
    Entrée: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Sortie: 24,0 V  1,25A LPS

Mode de fonctionnement Continu

Classification électrique Classe III (fourni par SELV)

Degré de pollution PD 2

Protection contre les intrusions IPX0 (ordinaire)

Caractéristiques de réseau sans fil

Type de transmission Bluetooth®

Bande de fréquences 2,4000 - 2,4835 GHz

Puissance rayonnée maximale <= 100 mW (PIRE)

SPANISH
Especificaciones del producto

Tamaño 12,1 cm (4,7 pulg) H x 50,2 cm (19,8 pulg) W x 19 (7,5 pulg) L

Peso 4,6 kg (10,1 libras)

Potencia de entrada (entrada del dispositivo) 24,0 V  1,25 A

Fuente de alimentación externa Modelo: TS-A030-2401254   
    Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Salida: 24,0 V  1,25A LPS

Modo de funcionamiento Continuo

Clasificación eléctrica Clase III (suministrado por SELV)

Nivel de contaminación PD 2

Protección contra accesos IPX0 (común)

Especificaciones inalámbricas

Tipo de transmisión Bluetooth®

Banda de frecuencia 2,4000-2,4835 GHz

Potencia radiada máxima <= 100 mW (PIRE)

DUTCH
Produktspezifikationen

Größe 12,1 H x 50,2 W x 19 L cm (4,7 H x 19,8 W x 7,5 L Zoll)

Gewicht 4,6 kg (10,1 Pfund)

Stromversorgung (an der Maschine) 24,0 V  1,25 A

Externe Stromversorgung Modell: TS-A030-2401254   
    Eingang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Ausgang: 24,0 V  1,25A LPS

Betriebsweise Kontinuierlich

Elektrische Klassifizierung Klasse III (bereitgestellt von SELV)

Verschmutzungsgrad PD 2

Eindringschutz IPX0 (normal)

Wireless-Spezifikationen

Übertragungstyp Bluetooth®

Frequenzband 2.4000–2.4835 GHz

Maximale Strahlleistung <= 100 mW (EIRP)

התקנה 
יש להשלים את ביצוע השלבים הבאים כדי לבצע התקנה 

כראוי ולחבר את יחידת הכוח.

1( לאתר את ספק החשמל ואת מתאם התקע האזורי 
המתאים.

2( לכוון את מתאם התקע האזורי הספציפי באמצעות 
הלחצן ולסובב אותו שמאלה, ולאחר מכן ללחוץ על 

המתאם כך שייכנס למקום.

3( לחבר את ספק הכוח למכשיר.

4( להכניס את ספק הכוח לשקע ה-AC הפעיל המתאים.

נעול

לפירוק

להרכיב

לנעול

יש ללחוץ כדי 
לשחרר

 30W ספק כוח 
)מוצג עם ובלי מתאם תקע(

30W חיבור לספק כוח

AC שקע

מכשיר

מרכז חיובי
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DANISH
Produktspecifikationer

Størrelse 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H in x 19,8 W in x 7,5 L in)

Vægt 4,6 kg (10,1 lbs)

Strømindgang (apparatindgang) 24,0 V  1,25 A

Ekstern strømforsyning Model: TS-A030-2401254   
    Input: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Output: 24,0 V  1,25A LPS

Betjeningstilstand Kontinuerlig

Elektrisk klassificering Klasse III (leveret af SELV)

Forureningsgrad PD 2

Tæthedsgrad (IP) IPX0 (almindelig)

Trådløse specifikationer

Forbindelsestype Bluetooth®

Frekvens 2,4000-2,4835 GHz

Maksimal udstrålet effekt <= 100 mW (e.i.r.p.)

NORWEGIAN
Produktspesifikasjoner

Størrelse 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H x 19,8 W x 7,5 L tommer)

Vekt 4,6 kg (10,1 lbs)

Strøminntak (apparatinntak) 24,0 V  1,25 A

Ekstern strømforsyning Modell: TS-A030-2401254   
    Inngang: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Utgang: 24,0 V  1,25A LPS

Driftsmodus Kontinuerlig

Elektrisk klassifisering Klasse III (Levert av SELV)

Forurensningsgrad PD 2

Inntrengningsbeskyttelse IPX0 (vanlig)

Trådløse spesifikasjoner

Overføringstype Bluetooth®

Frekvensbånd 2,4000–2,4835 GHz

Maksimal utstrålt effekt <= 100 mW (e.i.r.p.)

FINNISH
Tuotetiedot

Koko 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H in x 19,8 W in x 7,5 L in)

Paino 4,6 kg (10,1 lb)

Virransyöttö (laitteen sisääntulo) 24,0 V  1,25 A

Ulkoinen virtalähde Malli: TS-A030-2401254  
    Syöttö: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Lähtö: 24,0 V  1,25A LPS

Toimintatapa Jatkuva

Sähköluokitus Luokka III (SELV)

Likaantumisaste PD 2

Kotelointiluokka IPX0 (tavallinen)

Langattoman yhteyden tekniset tiedot

Tiedonsiirtotekniikka Bluetooth®

Taajuuskaista 2,400–2,4835 GHz

Suurin säteilyteho ≤= 100 mW (EIRP)

POLISH
Dane techniczne urządzenia

Rozmiar 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H x 19,8 W x 7,5 L in)

Waga 4,6 kg

Pobór mocy (wejście urządzenia) 24,0 V  1,25 A

Zasilacz zewnętrzny Model: TS-A030-2401254   
    Wejście: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A 
    Wyjście: 24,0 V  1,25A LPS

Tryb działania Ciągły

Klasyfikacja elektryczna Klasa III (dostarczane przez SELV)

Stopień zanieczyszczenia PD 2

Stopień ochrony IP IPX0 (zwykły)

Dane techniczne sieci bezprzewodowej

Rodzaj transmisji danych Bluetooth®

Zakres częstotliwości 2,4000 – 2,4835 GHz

Maksymalna moc promieniowana <= 100 mW (EIRP)

PORTUGUESE
Especificações do produto

Tamanho 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H x 19,8 W x 7,5 L in)

Peso 4,6 kg

Entrada de energia (entrada do aparelho) 24,0 V  1,25 A

Alimentação externa Modelo: TS-A030-2401254   
    Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Saída: 24,0 V  1,25A LPS

Modo de operação Contínuo

Classificação elétrica Classe III (sistema de extra baixa tensão — SELV)

Grau de poluição GP 2

Grau de proteção (IP) IPX0 (comum)

Especificações sem fio

Tipo de transmissão Bluetooth®

Banda de frequência 2,4000–2,4835 GHz

Potência máxima irradiada <= 100 mW (EIRP)

SWEDISH
Produktspecifikationer

Storlek 4,7 H x 19,8 W x 7,5 L tum (12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm)

Vikt 4,6 kg (10,1 lbs)

Strömförsörjning (enhetsintag) 24,0 V  1,25 A

Extern strömkälla Modell: TS-A030-2401254   
    Ingång: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A 
    Utgång: 24,0 V  1,25A LPS

Driftsläge Fortlöpande

Elektrisk klass Klass III (levereras av SELV)

Föroreningsgrad PD 2

Inträdesskydd IPX0 (ordinär)

Trådlösa specifikationer

Överföringstyp Bluetooth®

Frekvensband 2,4000–2,4835 GHz

Maximal utstrålad effekt <= 100 mW (e.i.r.p.)

ITALIAN
Specifiche del prodotto

Dimensioni 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4.7 H x 19.8 W x 7.5 L in)

Peso 4,6 kg (10,1 lb)

Alimentazione in ingresso (entrata apparecchio) 24,0 V  1,25 A

Alimentazione esterna Modello: TS-A030-2401254   
    Ingresso: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Uscita: 24,0 V  1,25A LPS

Modalità di utilizzo Continua

Classificazione elettrica Classe III (fornita da SELV)

Grado di inquinamento PD 2

Protezione ingresso IPX0 (ordinaria)

Specifiche wireless

Tipo di trasmissione Bluetooth®

Banda di frequenza 2,4000 -2,4835 GHz

Potenza massima irradiata <= 100 mW (E.I.R.P.)

DANISH
Productspecificaties

Maat 12.1 H cm x 50.2 W cm x 19 L cm (4,7 H inch x 19,8 W inch x 7,5 L inch)

Gewicht 4,6 kg (10,1 pond)

Stroomtoevoer (apparaatingang) 24,0 V  1,25 A

Externe stroomtoevoer Model:  TS-A030-2401254   
    Invoer: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A  
    Uitvoer: 24,0 V  1,25A LPS

Werking Onafgebroken

Elektrische veiligheidsklasse Klasse III (geleverd door SELV)

Vervuilingsgraad PD 2

Beschermingsklasse IPX0 (regulier)

Specificaties draadloos gebruik

Type overdracht Bluetooth®

Frequentieband 2,4000 - 2,4835 GHz

Maximaal uitgestraald vermogen <= 100 mW (e.i.r.p)
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•	 EN: Hereby, Cricut Inc., declares that the radio 
equipment within this Cricut device is in compliance with 
Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 
2017. The full text of the EU/UK declaration of conformity 
is available at the following internet address: cricut.com/
declarations 
•	 FR: Par la présente, Cricut Inc. déclare que 
l'équipement radio de cet appareil Cricut est conforme 
à la directive 2014/53/UE et aux Radio Equipment 
Regulations 2017 (règlements sur les équipements radio). 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE/
UK est disponible à l'adresse suivante : cricut.com/
declarations
•	 ES: Por la presente, Cricut Inc., declara que el equipo 
de radioeléctrico dentro de este dispositivo Cricut 
cumple con la Directiva 2014/53/UE y Radio Equipment 
Regulations 2017. El texto completo de la declaración 
de conformidad UE/UK está disponible en la siguiente 
dirección de Internet:  
cricut.com/declarations
•	 DE: Hiermit erklärt Cricut Inc., dass die Funkanlage 
in diesem Cricut Gerät der Richtlinie 2014/53/EU und 
Radio Equipment Regulations 2017. Der vollständige Text 
der Konformitätserklärung für die EU/UK ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:   
cricut.com/declarations
•	 IT: Con la presente, Cricut Inc. dichiara che le 
apparecchiature radio all'interno di questo dispositivo 
Cricut sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE e ai 
Radio Equipment Regulations 2017. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE/UK è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: cricut.com/declarations
•	 NL: Hierbij verklaart Cricut Inc. dat de 
radioapparatuur in dit Cricut-apparaat voldoet 
aan Richtlijn 2014/53/EU en de Radio Equipment 
Regulations 2017. De volledige tekst van de EU/UK-
conformiteitsverklaring  is beschikbaar op het volgende 
internetadres: cricut.com/declarations
•	 PT: Por esta via, a Cricut Inc., declara que o 
equipamento de rádio dentro deste dispositivo Cricut 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e 
Radio Equipment Regulations 2017. O texto completo da 
declaração de conformidade UE/UK está disponível no 
seguinte endereço de internet:  
cricut.com/declarations
•	 SV: Härmed Cricut Inc., att radioutrustningen 
inom denna Cricut-enhet överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU och Radio Equipment Regulations 
2017. Den fullständiga texten från EU/UK-försäkran 
om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: cricut.com/declarations
•	 DA: Hermed erklærer Cricut Inc., at radioudstyret 
i denne Cricut-enhed overholder direktiv 2014/53/
EU og Radio Equipment Regulations 2017. 
Overensstemmelseserklæringens fulde ordlyd for EU/UK 
er tilgængelig på følgende internetadresse:  
cricut.com/declarations
•	 NO-NB: Herved erklærer Cricut Inc., at radioutstyret 
i denne Cricut-enheten er i overholdelse med direktiv 

2014/53/EU og Radio Equipment Regulations 2017. Den 
fullstendige teksten i samsvarserklæringen for EU/UK er 
tilgjengelig på følgende internettadresse:  
cricut.com/declarations
•	 FI: Cricut Inc., että tämän Cricut-laitteen 
radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53/EU ja Radio 
Equipment Regulations 2017 mukaisia. EU/UK 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on 
saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa:  
cricut.com/declarations
•	 PL: Niniejszym firma Cricut Inc. oświadcza, że sprzęt 
radiowy w tym urządzeniu Cricut jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE oraz Radio Equipment Regulations 2017. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE/UK jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: cricut.com/
declarations
•	 TR: Cricut Inc. işbu belgeyle, bu Cricut cihazındaki 
radyo ekipmanının 2014/53/AB Radio Equipment 
Regulations 2017 yılında yapılan Radyo Ekipmanı 
Düzenlemeleriyle ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB/
UK uygunluk beyanının tam metnini şu internet adresinde 
bulabilirsiniz: cricut.com/declarations
 
•	 BG: Снастоящото Cricut Inc., че 
радиооборудването в рамките на това устройство 
на Cricut е в съответствие с Директива 2014/53/EC 
и Radio Equipment Regulations 2017. Пълният текст на 
декларацията за съответствие за EC/UK достъпен на 
следния интернет адрес:  
cricut.com/declarations
•	 CS: Cricut Inc., že rádiové zařízení v tomto zařízení 
Cricut je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a Radio 
Equipment Regulations 2017. Úplné znění prohlášení o 
shodě EU/UK je k dispozici na následující internetové 
adrese: cricut.com/declarations
•	 EL: Με το παρόν, η Cricut Inc., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός εντός αυτής της συσκευής Cricut 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/EE και Radio 
Equipment Regulations 2017. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕE/UK διατίθεται στην ακόλουθη ηλεκτρονική 
διεύθυνση:  
cricut.com/declarations

•	 ET: Käesolevaga Cricut Inc., et selles Cricuti 
seadmes olevad raadioseadmed vastavad direktiivile 
2014/53/EL ja Radio Equipment Regulations 2017. EL/UK 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval järgmisel 
internetiaadressil: cricut.com/declarations
•	 GA: Dearbhaíonn Cricut Inc. leis seo go bhfuil an 
trealamh raidió laistigh den ghléas Cricut seo i gcomhréir 
le Treoir 2014/53/AE agus Radio Equipment Regulations 
2017. Tá téacs iomlán dhearbhú comhréireachta an AE/
UK ar fáil ag an seoladh idirlín seo a leanas: cricut.com/
declarations
•	 HR: Ovime Cricut Inc. izjavljuje da radijska oprema 
unutar ovog uređaja Cricut udovoljava zahtjevima 
Direktive 2014/53/EU i Radio Equipment Regulations 2017. 
Cjeloviti tekst EU/UK izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi:  
cricut.com/declarations

•	 HU: A Cricut Inc. ezennel kijelenti, hogy a Cricut 
készülékben található rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU és Radio Equipment Regulations 2017 
rendelkezéseinek. Az Európai Unióban, illetve az EU/
UK érvényes megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő internetes címen:   
cricut.com/declarations
•	 IS: Hér með lýsir Cricut Inc. því yfir að 
fjarskiptabúnaðurinn í þessu Cricut tæki sé í samræmi við 
tilskipun 2014/53/ESB og Radio Equipment Regulations 
2017. Heildartexti samræmisyfirlýsingar ESB/UK er 
aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:  
cricut.com/declarations
•	 LT: Šiuo dokumentu Cricut Inc. pareiškia, kad šiame 
Cricut įrenginyje esanti radijo ryšio įranga atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES ir Radio Equipment Regulations 
2017. Visą ES/UK atitikties deklaracijos tekstą galima rasti 
internete, šiuo adresu: cricut.com/declarations
•	 LV: Ar šo Cricut Inc., ka šīs Cricut ierīces 
radioiekārtas atbilst 2014/53/ES un Radio Equipment 
Regulations 2017. Pilns ES/UK atbilstības deklarācijas 
teksts ir  
pieejams šajā tīmekļa vietnē: cricut.com/declarations
•	 MT: B'din l-istqarrija, Cricut Inc. qed tistqarr li 
t-tagħmir tar-radju f'dan it-tagħmir Cricut huwa skont 
ma jitolbu d-Direttiva 2014/53/UE u r- Radio Equipment 
Regulations 2017. L-istqarrija ta' konformità sħiħa għall-
UE/UK tista' tinqara minn din il-paġna tal-internet: cricut.
com/declarations
•	 RO: Prin prezenta, Cricut Inc., declară că  
echipamentele radio din cadrul acestui dispozitiv Cricut 
sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE și cu Radio 
Equipment Regulations 2017. Textul integral al declarației 
de conformitate UE/UK este disponibil la următoarea 
adresă de internet:  
cricut.com/declarations
•	 SK: Spoločnosť Cricut Inc. týmto vyhlasuje, že 
rádiové zariadenie v tomto zariadení Cricut je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ a Radio Equipment Regulations 
2017. Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre EÚ/ UK je k 
dispozícii na nasledujúcej stránke:  
cricut.com/declarations

מפרט המוצר

12.1 ס"מ x ‏50.2‏ ס"מ x 19 ס"מ )4.7‏ אינץ' x‏ ‏19.8 אינץ'‏ x ‏7.5 אינץ'( גודל

2.6 ק"ג )4.60 פאונד( משקל

         24.0V  A 1.25 הספק כוח )כניסת מכשיר(

 TS-A030-2401254  :דגם 
V 50/60 ~ 1.2A 100-240 :קלט     

1.25A LPS  24.0 :פלט    

ספק כוח חיצוני

רציף מצב הפעלה

)SELV דרגה 3 )מסופק על ידי סיווג חשמלי

PD 2 דרגת זיהום

IPX0 )רגיל( )IP( רמת אטימות

מפרט אלחוטי

®Bluetooth סוג שידור

)GHz( 2.4000-2.4835 גיגה-הרץ רצועת תדרים

).mW) (e.i.r.p( 100 מגה וואט =< הספק מקסימלי מוקרן

HEBREWTURKISH
Ürün özellikleri

Boyut 12,1 H cm x 50,2 W cm x 19 L cm (4,7 H in x 19,8 W in x 7,5 L in)

Ağırlık 4,6 kg (10,1 lbs)

Güç girişi (cihaz girişi) 24,0 V  1,25 A

Haricî güç kaynağı Model: TS-A030-2401254   
    Giriş: 100-240 V ~ 50/60 Hz 1,2 A 
    Çıkış: 24,0 V  1,25A LPS

Çalışma modu Sürekli

Elektrik sınıflandırması Sınıf III (SELV)

Kirlilik derecesi PD 2

Giriş koruması IPX0 (normal)

Kablosuz özellikleri

Aktarım tipi Bluetooth®

Frekans bandı 2,4000-2,4835 GHz

Etkin yayılım gücü <= 100 mW (e.i.r.p.)

مواصفات المنتج

4.7 بوصة × 19.8 بوصة × 7.5 بوصة )12.1 سم × 50.2 سم × 19 سم( الحجم

10.1 رطلاًً )4.60 كجم( الوزن

تيار مستمر 24.0 فولت  1.25 أمبير مدخلات الطاقة )مدخل الجهاز(

 TS-A030-2401254  :الموديل 

       الإدخال: 240-100 ~ 50/60 هرتز، 1.2 
   1.25A LPS  24.0 الإخراج: تيار مستمر      

مصدر الطاقة الخارجي

متواصل وضع التشغيل

الفئة الثالثة )يتم التوفير عن طريق جهد كهربائي منخفض إضافي منفصل( التصنيف الكهربائي

PD 2 درجة التلوث

IPX0 )عادي( الحماية ضد تسرب المواد إلى الآلة

المواصفات اللاسلكية

®Bluetooth نوع الإرسال

2.4000 2.4835- جيجاهرتز نطاق التردد

).e.i.r.p( 100 مللي واط =< القدرة المرسلة القصوى

ARABIC
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